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Εισαγωγή
           
                Στην εργασία αυτή, αρχικά παραθέτουμε στοιχεία για  το ποιος ήταν ο Αίσωπος, στοιχεία για τη βιογραφία του αλλά και πληροφορίες  για τα χαρακτηριστικά των Αισώπειων Μύθων. Στη συνέχεια έχουμε επιλέξει είκοσι μύθους και έχουμε γράψει τρεις εκδοχές του ίδιου μύθου από τρεις  διαφορετικές εκδόσεις βιβλίων: α) Εκδόσεις Ζήτρος, β) Εκδόσεις Παπαδόπουλος, γ) Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός.  Παρακάτω συγκρίνουμε τους μύθους και σχολιάζουμε. Επίσης, έχουμε εντάξει  στην εργασία μας, μερικούς από τους μύθους που επιλέξαμε, σε κόμικς. Στο τέλος ακολουθεί ο επίλογος και η βιβλιογραφία.    
      
Αίσωπος
[image: http://1dim-ymitt.att.sch.gr/images/Aesop01.gif]          Ο Αίσωπος ήταν αρχαίος Έλληνας μυθοποιός. Θεωρείται ιδρυτής του λογοτεχνικού είδους που σήμερα ονομάζεται παραβολή ή αλληγορία. Για τη ζωή του δεν υπάρχουν ακριβείς και συγκεκριμένες πληροφορίες, από πολλούς μάλιστα αμφισβητείται ακόμη και η ύπαρξή του. 
         Είναι ο διασημότερος από τους αρχαίους μυθοποιούς, αναμφισβήτητος πατέρας του αρχαίου μύθου. Θεωρείται επίσης ο κορυφαίος της λεγόμενης διδακτικής μυθολογίας. Αξίζει επίσης να σημειωθεί, ότι δεν έγραψε μήτε μια λέξη, αλλά όλους τους μύθους τους διηγιόταν προφορικά.
        Τη βιογραφία του Αισώπου συνέγραψε τον 14ο μ.Χ. αιώνα ο μοναχός Μάξιμος Πλανούδης και περιέχονται σ' αυτή ένα σωρό ανέκδοτα γα τη ζωή και την εν γένει δράση του.
          Η γέννησή του τοποθετείται τον 7ο αιώνα π.Χ, η δράση του όμως τον 6ο αιώνα π.Χ. και Όπως ακριβώς και με τον Όμηρο πολλές πόλεις και χώρες ερίζουν θέλοντάς τον δικό τους: τόπος καταγωγής του αναφέρεται η Φρυγία, ενώ σύμφωνα μ' άλλους γεννήθηκε στη Σάμο ή τη Θράκη, τις Σάρδεις, την Αίγυπτο ή και άλλες περιοχές της Αφρικής, όπως την Αιθιοπία, στηριζόμενοι στο ότι στις ιστορίες του εμφανίζονται ζώα άγνωστα τότε στην Ευρώπη και την Αφρική. Ο μεγάλος αριθμός των τόπων αυτών δικαιολογείται και από τα πολλά ταξίδια που φέρεται να έκανε ο Αίσωπος. Μεταγενέστερες μαρτυρίες τον αναφέρουν να παίρνει μέρος στο συμπόσιο των Επτά σοφών και να ελέγχει με την ευφυολογία και τη σοφία του τους λόγους τους. Επίσης τον φέρουν στις Σάρδεις στην αυλή του βασιλιά Κροίσου, του οποίου ήταν ευνοούμενος και σύμβουλος.
             O Αίσωπος ήταν ταπεινής καταγωγής και πραγματικό τέρας ασχήμιας: μαυριδερός, καμπούρης, τραυλός, κοντόλαιμος, στραβοπόδης με μύτη πλακουτσωτή και κεφάλι τριγωνικό, αλλά παράλληλα ήταν ευφυέστατος. Παρ' ότι όσο ζούσε ήταν δούλος, οι Αθηναίοι του στήσανε αργότερα ανδριάντα, για να δείξουν έτσι ότι κάθε άνθρωπος αξίας, πρέπει, ανεξάρτητα από τη καταγωγή του να τιμάται.
             Ο Αίσωπος γεννήθηκε κατά πάσα πιθανότητα, από οικογένεια δούλων, το 625 π.Χ., στο Αμόριο της Φρυγίας, ήταν δούλος του φιλόσοφου Ιάδμονα, έζησε στη Σάμο, ταξίδεψε στην Αίγυπτο και την Ανατολή και πέθανε στους Δελφούς, όπου είχε σταλεί από το βασιλιά Κροίσο γα να λάβει χρησμό του μαντείου το 560 π.Χ. Κατηγορήθηκε για ιεροσυλία και καταδικάστηκε σε θάνατο από ιεροδικαστές. Γκρεμίστηκε δε από τη κορφή του Παρνασσού.
                Σύμφωνα λοιπόν με μια εκδοχή, στάλθηκε από τον Κροίσο με προσφορές δώρων στο ναό του Απόλλωνα στους Δελφούς, όπου, βλέποντας τις απάτες των εκεί ιερέων και την απληστία τους, τους κατηγόρησε με σαρκαστικό τρόπο. Εκείνοι, τότε, αποφάσισαν να τον θανατώσουν με δόλο. Πήραν λοιπόν από το ιερό του ναού μια χρυσή φιάλη και την έκρυψαν μες στις αποσκευές του. Στη συνέχεια τον κατηγόρησαν για κλέφτη κι ιερόσυλο. Έτσι με τη σκηνοθετημένη κατηγορία τον καταδίκασαν σε θάνατο και τον σκότωσαν ρίχνοντας τον στον γκρεμό από την κορυφή του Παρνασσού, Υάμπεια. Αμέσως μετά τον θάνατό του έπεσε πείνα και δυστυχία στον τόπο.
             Με βάση μία άλλη εκδοχή, ο Αίσωπος ήταν δούλος κάποιου κτηματία που τον χρησιμοποιούσε σαν βοσκό. Μια μέρα, που είδε τον επιστάτη να χτυπά άδικα έναν άλλο δούλο, έτρεξε να τον βοηθήσει κι έτσι ο επιστάτης για να τον εκδικηθεί τον κατηγόρησε στον κτηματία, που τον πήγε στην αγορά της Εφέσου για να τον πουλήσει. Εκεί, τον αγόρασε ο σοφός Ξάνθος από τη Σάμο, που εκτίμησε το έξυπνο βλέμμα του και τον πήρε μαζί του σα δούλο. Μαζί του άρχισε να ταξιδεύει και να γνωρίζει τον κόσμο. Στη συνέχεια ο Ξάνθος τον πούλησε στον επίσης Σάμιο σοφό Ιάδμονα. Αυτός εκτιμώντας τα πνευματικά χαρίσματά του και κυρίως την σοφία και την ευφυΐα του, τον απελευθέρωσε.
              Κάποτε έφτασε και στη περιοχή των Δελφών κι επισκέφθηκε το περίφημο Μαντείο. Ο Αίσωπος ειρωνεύτηκε τους ιερείς ότι μαντεύουν για να πλουτίζουν, και τους κατοίκους, ότι αντί να καλλιεργούν τα κτήματά τους και να φροντίζουν τα ζώα τους ζούσαν από τ' αφιερώματα των προσκυνητών. Αυτό του το θράσος εξόργισε τους ιερείς του Μαντείου οι οποίοι τον παγίδεψαν, βάζοντας ένα χρυσό ποτήρι στις αποσκευές του και κατόπιν τον κατηγόρησαν για κλέφτη κι ιερόσυλο. Έτσι τον δίκασαν άδικα και τον καταδίκασαν σε θάνατο, ρίχνοντας τον από τις κορυφές των Φαιδριάδων, κάποια απόκρημνα βράχια, στον Παρνασσό.
              Σύμφωνα με τη παράδοση, ο Απόλλωνας τιμώρησε την αδικία τους στέλνοντας στους κατοίκους των Δελφών μεγάλη πείνα και λιμό, που θέρισε πολλούς κατοίκους. Αυτοί τότε για να εξιλεωθούν, έστησαν μια μαρμάρινη στήλη προς τιμήν του Αισώπου.
             Σύμφωνα με τον Ηρόδοτο, ο Αίσωπος ήταν πολύ γνωστός «λογοποιός». Εκτός από τους μύθους γνώριζε και διηγούνταν πολλά αστεία κι ανέκδοτα. 'Άλλοι υποστηρίζουν ότι δε δημιούργησε μύθους αλλά τους συγκέντρωσε, τους συμπλήρωσε και τους τελειοποίησε. Αυτοί προέρχονταν είτε από τους αρχαιότερους Έλληνες είτε από άλλους λαούς, όπως οι Φρύγες. Δεν αποκλείεται βέβαια να επινόησε κι ο ίδιος μερικούς απ' αυτούς. Πάντως, τους χρησιμοποίησε πολύ στη ζωή του, με τόση δεξιότητα κι επιτυχία, ώστε να συνδεθεί τελικά το όνομά του μ' αυτούς.
                Λέγεται πως διηγιόταν τους μύθους του αυτούς όχι μόνο στη διάρκεια της ζωής του αλλά και με σκοπό να υποστηρίξει την αθωότητά του στο δικαστήριο. Μέσα τους διακρίνεται το ευρύ, παρατηρητικό του πνεύμα κι η ικανότητά του να διδάσκει με μικρές, απλές ιστορίες, που πάντα έχουν στο τέλος κάποιο ηθικό δίδαγμα. Συνήθιζε με την παρατηρητικότητα και τη βαθιά σοφία του να πλάθει τέτοιες ιστορίες και να τις λέει γύρω του. Με τον καιρό απέκτησε μεγάλη φήμη κι όλοι έτρεχαν κοντά του για να ακούσουν κάποιο μύθο του σχετικά με κάποιο πρόβλημα τους. Σιγά σιγά οι μύθοι του άρχισαν να μεταδίδονται από στόμα σε στόμα μεταξύ των ανθρώπων, μέχρι την ελληνιστική εποχή οπότε συγκεντρώθηκαν για πρώτη φορά.

Οι Μύθοι του Αισώπου
            Οι Μύθοι του Αισώπου έχουν μια ιδιαίτερη χάρη, μια θαυμαστή απλότητα και άφταστη διδακτικότητα! Είναι παρμένοι από την καθημερινή ζωή και την φύση. Ο Αίσωπος έχει μια μοναδική δυνατότητα να δίνει στα ζώα ανθρώπινες ιδιότητες, ψυχή και λαλιά, σε τέτοιο βαθμό που να θεωρείς ότι αυτή ήταν κάποτε η πραγματικότητα και όλα αυτά που διηγείται έχουν συμβεί.
            Πρωταγωνιστές στους μύθους του Αισώπου είναι, κατά το πλείστον, ορισμένα ζώα, όπως η αλεπού, ο λύκος, το λιοντάρι, το ελάφι κ.ά. Κυρίως είναι διάλογοι μεταξύ ζώων που μιλούν κι ενεργούν σαν άνθρωποι, ενώ υπάρχουν και μερικοί με ανθρώπους ή θεούς. Πρόκειται για μικρά οικιακά αφηγήματα, διατυπωμένα με μεγάλη συντομία. Ο χαρακτήρας τους είναι ηθικοδιδακτικός, συμβολικός κι αλληγορικός. Οι Μύθοι αυτοί έχουν ιδιαίτερη χάρη, θαυμαστή απλότητα κι άφταστη διδακτικότητα. Είναι παρμένοι από τη καθημερινή ζωή και τη φύση. Είχε τη μοναδική ικανότητα να δίνει στα ζώα ανθρώπινες ιδιότητες, ψυχή και λαλιά, σε τέτοιο βαθμό που να θεωρείς ότι οι μύθοι του ήταν κάποτε η πραγματικότητα και όλα αυτά που διηγείται έχουν συμβεί. Βασικό χαρακτηριστικό των διηγήσεών του ήταν το επιμύθιο το οποίο ήταν εύληπτο για τα παιδιά και το λαό.
                 Οι Αισώπειοι Μύθοι γράφτηκαν σε πεζό λόγο. Ως γνωστό, μέχρι τότε, μόνον ο έμμετρος λόγος, η ποίηση, θεωρούνταν το μοναδικό εκφραστικό είδος για τους συγγραφείς. Συνεπώς μπορεί να θεωρηθεί κι ως πρωτοπόρος στο είδος του. Ιδεολογία τους είναι η αποδοκιμασία του κακού στις πιο αντιπροσωπευτικές μορφές του: της βίας, της απάτης, της αυθαιρεσίας, της προδοσίας, της ματαιοδοξίας, της αλαζονείας, της ψευδολογίας, της πλεονεξίας, της πονηριάς. Η αποδοκιμασία επιχειρείται άλλοτε με αναφορά στη Θεία δίκη, άλλοτε με πειστικές υποδείξεις, πιο συχνά όμως με τη διαπίστωση του παραλογισμού του κακού, με τη γελοιοποίηση του καθώς και με τη φιλοσοφική ενατένιση της ζωής.
             Επιλογή μύθων του Αισώπου σε πεζό λόγο εξέδωσε ο Δημήτριος ο Φαληρεύς στα τέλη του 4ου αιώνα π.Χ. Η συλλογή αυτή δε σώζεται και μόνο ποιητικές επεξεργασίες του Βαβρίου στα ελληνικά, του Φαίδρου στα λατινικά κι άλλων, διέσωσαν το υλικό της επιτομής εκείνης. Όλες οι σωζόμενες σήμερα συλλογές είναι πολύ μεταγενέστερες και προέρχονται από τον 1ο ή 2ο αιώνα κι έπειτα. Οι μύθοι του έχουν συγκεντρωθεί σε «Συλλογή Αισώπειων Μύθων».
                Πρώτη φορά εκτυπώθηκαν στο Μιλάνο το 1479 μ.Χ, ενώ ακολούθησε μία έκδοση στο Παρίσι το 1547. Ο Κοραής τους τύπωσε το 1810 στο Παρίσι κι ακολούθησε κριτική έκδοση το 1852 στη Λειψία από τον Χαλμ. Έκτοτε πολλές εκδόσεις παρουσιάστηκαν κι οι Μύθοι πιστεύεται πως έχουν διαβαστεί παγκοσμίως σχεδόν όσο κι η Βίβλος. Η πιο πρόσφατη έκδοση τους έγινε από τον εκδοτικό οίκο ΡΕΝGUΙΝ του Λονδίνου (1997) σε 50.000 αντίτυπα. Η απόδοση τους στη νέα ελληνική γλώσσα έγινε από τους Ανδρόνικο Νούκιο και Γεώργιο Αιτωλό, που έζησαν τον 16ο αιώνα.
Παρακάτω παρατίθενται μερικοί από τους πιο γνωστούς μύθους του Αισώπου:
· [image: http://lh4.ggpht.com/_QW_USKRkIzk/Sm3LCNVKBtI/AAAAAAAAXdk/utnH-bL9NJk/image_thumb%5B2%5D.png?imgmax=800]Η αλεπού και τα σταφύλια
Μια αλεπού πεινασμένη είδε πάνω σ' ένα δέντρο πλεγμένη μια κληματαριά γεμάτη χοντρόρωγα, κατακίτρινα σταφύλια. Τα ζήλεψε και πολύ επιθυμούσε να τα δοκιμάσει, μα πώς ν' ανεβεί. Οι αλεπούδες δεν είναι γατιά, να πιάνονται με τα νύχια τους και ν' ανεβαίνουν όπου τους αρέσει. 
Ωστόσο, δοκίμασε κάμποσες φορές.
Πιάστηκε από δω, πιάστηκε από κει, τίποτα δεν κατάφερνε. Καθότανε μόνο κάτω,
σήκωνε τα μάτια της στα σταφύλια, τα κοίταζε καλά καλά κι ο καημός τους την 
έτρωγε. Στα κατατελευταία απελπισμένη, για να παρηγορηθεί, κορόιδεψε η ίδια τον εαυτό της: 
- Δε βαριέσαι, δεν πειράζει, ας πάμε παρακάτω... Εξάλλου αυτά δεν τρώγονται.
Αγίνωτα είναι ακόμη... 
Τα σταφύλια, ακούοντάς τη, μοιάζανε να την ειρωνεύονται να την περιγελούν.
- Ακούς εκεί... Είμαστε, λέει, αγίνωτα!... Εμείς, κυρα-αλεπού, αγίνωτα δεν είμαστε. Γλυκά σαν το μέλι είμαστε. Μα αφού δε μας φτάνεις, τι να πεις... μας λες αγίνωτα, για να ξεγελάσεις την ανημποριά σου!... 
· Ο Βοριάς και ο Ήλιος
Μια φορά, ο Ήλιος κι ο Βοριάς έπιασαν μια μεγάλη συζήτηση για το ποιος από τους δυο ήταν ο δυνατότερος.
- Εγώ, έλεγε ο Ήλιος. 
- Όχι, εγώ, έλεγε ο Βοριάς. 
Κι είχαν τόσο πείσμα, ώστε κανένας τους δεν υποχωρούσε μπροστά στον άλλον. 
Έτσι όμως, δεν έβγαινε συμπέρασμα, ούτε θα 'βγαινε ποτέ, τόσο πεισματάρηδες που ήταν κι οι δυο τους. 
- Σου προτείνω ένα στοίχημα! είπε τέλος ο Βοριάς. 
- Τι στοίχημα; ρώτησε ο Ήλιος. 
- Να διαλέξουμε στην τύχη έναν άνθρωπο κι όποιος από τους δυο μας καταφέρει και τον γδύσει, εκείνος θα 'ναι ο δυνατότερος . 
- Το δέχομαι το στοίχημα! είπε ο Ήλιος. 
Σε λίγο, φάνηκε στον κάμπο ένας άνθρωπος, που πήγαινε ολομόναχος. 
Άρχισε τότε, ο Βοριάς, να φυσάει δυνατά. 
Ο διαβάτης έσκυψε το κεφάλι του και σταύρωσε τα χέρια του, πάνω στο στήθος, για να προφυλαχτεί από τον αέρα. 
Ο Βοριάς φύσηξε πιο δυνατά κι ο διαβάτης, κούμπωσε το ρούχο του κι επειδή ο Βοριάς δυνάμωνε το φύσημά του, ο καημένος ο άνθρωπος έβγαλε μια μάλλινη κουβέρτα, που την κουβαλούσε σ' ένα σακί, και τυλίχτηκε μ' αυτήν, για να μην ξεπαγιάσει. 
Όσο πιο δυνατά φυσούσε ο Βοριάς, τόσο πιο σφιχτά τυλιγότανε στην κουβέρτα του ο διαβάτης. 
Στο τέλος, ο Βοριάς βαρέθηκε κι έπαψε να φυσάει. Γύρισε στον Ήλιο και του είπε: 
- Η σειρά σου τώρα να δοκιμάσεις να τον γδύσεις. 
Ο Ήλιος πρόβαλε στον ουρανό, μόλις σταμάτησε να φυσάει ο Βοριάς, κι αμέσως ο διαβάτης έβγαλε από πάνω του την κουβέρτα και την έβαλε στο σακί. 
Δυνάμωσε τη λάμψη του ο 'Ήλιος κι ο διαβάτης ξεκούμπωσε το ρούχο του. 
Αλλά ο Ήλιος δυνάμωνε όλο και πιο πολύ τη λάμψη του κι ο διαβάτης, που είχε αρχίσει να ιδρώνει, άρχισε να βγάζει ένα-ένα τα ρούχα του, ώσπου, στο τέλος απόμεινε ολόγυμνος και κοιτούσε δεξιά κι αριστερά, μήπως δει κανένα δέντρο για να πάει να ξαπλώσει στον ίσκιο του. 
Επειδή όμως δεν έβρισκε δέντρο, έπεσε στο ποτάμι, που περνούσε εκεί κοντά κι έμεινε στο νερό, ώσπου ο Ήλιος, σιγά-σιγά, λιγόστεψε τη λάμψη του. 
- Εσύ είσαι ο δυνατότερος! παραδέχτηκε ο Βοριάς, αποχαιρετώντας τον Ήλιο.
· Ο γάιδαρος και το αλάτι
Ήτανε μια φορά ένας χωρικός που είχε ένα γάιδαρο και τον χρησιμοποιούσε για να κάνει τις διάφορες δουλειές του. 
Επειδή ο γάιδαρός του ήταν πολύ χρήσιμος, τον αγαπούσε και τον περιποιόταν και, πολλές φορές, του συγχωρούσε και τα γαϊδουρινά του πείσματα. 
Μια μέρα, ο χωρικός φόρτωσε κοφίνια με αλάτι το γάιδαρο, και κίνησε να τα πάει στο διπλανό χωριό, όπου θα μπορούσε να τα πουλήσει. Όμως, για να φτάσουν σ' αυτό το χωριό, έπρεπε να περάσουν ένα ποτάμι.
Καθώς λοιπόν το περνούσαν, ο γάιδαρος παραπάτησε και βούλιαξε μέσα στο νερό. Το αλάτι, όμως, μόλις βρέθηκε μέσα στο νερό, έλιωσε κι έτσι ο γάιδαρος σηκώθηκε πιο αλαφρός από μέσα.
Ο χωρικός στενοχωρήθηκε πολύ που έχασε το αλάτι, αλλά ο γάιδαρος ήταν πολύ ευχαριστημένος.
Μια άλλη μέρα, ο χωρικός φόρτωνε ξανά κοφίνια το γάιδαρο, αλλά, αυτή τη φορά, τα κοφίνια είχαν μέσα σφουγγάρια. Ο γάιδαρος νόμιζε πως θα μπορούσε να γλιτώσει και τώρα από το φορτίο του και έτσι, την ώρα που περνούσαν ξανά από το ποτάμι, έκανε πως γλίστρησε και βούλιαξε ξανά μες το νερό.
Όμως τα σφουγγάρια ήπιαν νερό και βάρυναν, κι έτσι ο γάιδαρος δεν μπόρεσε να βγει στην επιφάνεια και πνίγηκε.





Παραλλαγές αισώπειων μύθων

Μύθος 1: Η αλεπού και η μαϊμού 

1Α) Σε κάποια συνέλευση των άλογων ζώων μια μαϊμού χόρεψε, πέτυχε στο χορό κι εκλέχτηκε βασιλιάς τους. Μια αλεπού, που τη φθόνησε, μόλις είδε να υπάρχει κρέας σε κάποια παγίδα, την πήγε εκεί, της έλεγε ότι βρήκε θησαυρό, αλλά δεν το χρησιμοποίησε και τον κράτησε σαν έπαθλο της βασιλείας της και την συμβούλεψε να τον πάρει. Όταν η μαϊμού όρμησε απρόσεχτα, πιάστηκε από την παγίδα και κατηγορούσε την αλεπού ότι της έστησε ενέδρα, εκείνη είπε: «Μαϊμού, εσύ έχοντας τέτοιο μυαλό θα είσαι βασιλιάς των άλογων ζώων;» (Εκδόσεις Ζήτρος)

1Β) Μια μέρα μαζεύτηκαν όλα τα ζώα του δάσους σ’ ένα ξέφωτο για να διαλέξουν βασιλιά. Πρώτο ζήτησε το θρόνο το λιοντάρι, αλλά τα άλλα ζώα αποφάσισαν πως δεν το ήθελαν για βασιλιά γιατί το φοβούνταν. Έπειτα ζήτησε το θρόνο ο ελέφαντας, αλλά ούτε κι αυτόν τον επέλεξαν γιατί τα μικρότερα αγρίμια έτρεμαν μην τα πατήσει με τις ποδάρες του. Τότε πήρε το λόγο η αλεπού και είπε: 
-Εγώ πρέπει να καθίσω στο θρόνο γιατί είμαι έξυπνη και καπάτσα!»
- Είσαι πονηρή και φοβητσιάρα, της είπαν τα αγρίμια και της αρνήθηκαν το θρόνο.
Όλη αυτήν την ώρα, σ’ ένα δέντρο καθόταν η μαϊμού και δε μιλούσε. Ξαφνικά, άρχισε να χορεύει, να ξύνει το κεφάλι της, να βγάζει τη γλώσσα της… Όλα τα αγρίμια γέλασαν με τα καμώματά της και επειδή είχαν κουραστεί κιόλας, διάλεξαν αυτή για βασίλισσα. Η αλεπού όμως ήταν έξαλλη και είχε αποφασίσει να βρει τρόπο να την εκδικηθεί. Μια μέρα λοιπόν που βρήκε μια παγίδα που’ χαν στήσει κάποιοι κυνηγοί, πήγε και είπε στη μαϊμού:
- Βασίλισσά μου, βρήκα ένα υπέροχο κομμάτι κρέας και δεν το’ φαγα για να το προσφέρω σ’ εσένα.
- Πού είναι; ρώτησε η μαϊμού.
Τότε η αλεπού την οδήγησε στο μέρος όπου ήταν η παγίδα κι όταν η μαϊμού άπλωσε το χέρι της για ν’ αρπάξει  το κρέας, το δόκανο έκλεισε κι εκείνη παγιδεύτηκε.
-Γιατί μου το’ κανες αυτό; Ρώτησε την αλεπού.
-Γιατί έγινες βασίλισσα, ενώ είσαι ηλίθια, της απάντησε η αλεπού.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

1Γ) Σε μια συνέλευση των ζώων χόρεψε η μαϊμού και επειδή ο χορός άρεσε πολύ στα άλλα ζώα την εξέλεξαν για βασίλισσά τους. Η αλεπού ζηλεύοντας την τύχη της και βλέποντας μια μέρα κρέας σε ένα δόκανο, πήρε την μαϊμού και την πήγε εκεί λέγοντας πως βρήκε θησαυρό μα δεν τον πείραξε και τον άφησε εκείνης για δώρο προς τη βασιλική της ιδιότητα και την παρακινούσε να το πάρει. Η μαϊμού πήγε απρόσεκτα και το πήρε, οπότε πιάνεται από το δόκανο. Κι όταν άρχισε να μέμφεται την αλεπού ότι της έστησε παγίδα, της είπε εκείνη : “Μωρή μαϊμού πως με τέτοια βλακεία είσαι βασίλισσα των ζώων;;” (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια :
· Η μαϊμού με τα καμώματά της κατάφερε να στεφθεί βασίλισσα και η αλεπού ως πιο πονηρή  ήθελε να την εκδικηθεί, αφού η μαϊμού της πήρε το στέμμα, στήνοντας της παγίδα.
· Η μαϊμού όντας αφελής έπεσε στην παγίδα της παμπόνηρης αλεπούς αν και ήταν η βασίλισσα των ζώων.
· Το επιμύθιο και στις τρείς παραλλαγές είναι το ίδιο : όσοι καταπιάνονται με πράγματα χωρίς περίσκεψη, εκτός από το ότι είναι δυστυχείς, γίνονται αφορμή να γελούν οι άλλοι σε βάρος τους.
· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Όποιος ανάξιος κυβερνά σκοντάφτει σε παγίδες».
· Αυτός ο μύθος τονίζει πως όσοι επιχειρούν απερίσκεπτες πράξεις την παθαίνουν και γίνονται καταγέλαστοι.
· Στις εκδόσεις Παπαδόπουλος η μαϊμού ρωτάει με απορία την αλεπού γιατί της το έκανε αυτό ενώ στις άλλες δύο εκδόσεις η μαϊμού αρκέστηκε στο γεγονός να κατηγορήσει την αλεπού για την απαίσια αυτή πράξη της 
	
Μύθος 2: Ο τράγος και η αλεπού
2Α) Μια αλεπού που έπεσε σ’ ένα πηγάδι  αναγκαστικά έμενε εκεί , επειδή δεν  μπορούσε να ανέβει. Ένας τράγος που υπέφερε από δίψα, μόλις έφτασε κοντά στο ίδιο πηγάδι, την είδε και την ρώτησε αν το νερό του πηγαδιού είναι καλό. Εκείνη δίνοντας χαρά στη δυστυχία της παίνεψε πολύ το νερό λέγοντας ότι είναι καλό και τον συμβούλεψε να κατεβεί. Εκείνος, χωρίς να το μελετήσει, εξαιτίας μόνο της επιθυμίας του κατέβηκε στο πηγάδι και, όταν έσβησε τη δίψα του, μαζί με την αλεπού έψαχνε τρόπο να ανεβεί. Η αλεπού τότε είπε ότι είχε επινοήσει κάτι χρήσιμο για τη σωτηρία και των δυο τους: «Αν δηλαδή θέλεις να στηρίξεις τα μπροστινά πόδια σου στον τοίχο του πηγαδιού γέρνοντας τα κέρατά σου, θα ανέβω εγώ από τη ράχη σου και θα ανεβάσω και εσένα». Όταν εκείνος πρόθυμα άκουσε και τη δεύτερη συμβουλή της, η αλεπού πήδησε από τα πόδια του, ανέβηκε στη ράχη του, στηρίχτηκε στα κέρατά του, έφτασε στο στόμιο του πηγαδιού και άρχισε να φεύγει. Όταν ο τράγος άρχισε να την κατηγορεί ότι παραβίασε τη συμφωνία τους, εκείνη γύρισε και του είπε: «Εσύ, αν είχες τόσο μυαλό, όσες τρίχες έχεις στο πιγούνι σου, δε θα είχες κατεβεί, προτού εξετάσεις το ανέβασμά σου». (Εκδόσεις Ζήτρος)

2Β) Μια αλεπού κι ένας τράγος διψούσαν και κατέβηκαν σ’ ένα πηγάδι. Αφού ήπιαν, ο τράγος συλλογιζόταν πώς θ’ ανέβουν πάνω. Τότε η αλεπού του είπε: «Μη χάνεις το θάρρος σου, γιατί σκέφτηκα κάτι για να σωθούμε και οι δύο: αν σταθείς όρθιος, στηρίξεις τα μπροστινά σου πόδια στο τοίχωμα του πηγαδιού και γείρεις μπροστά και τα κέρατά σου, εγώ θ’ ανέβω στη ράχη σου, θα πιαστώ από τα κέρατά σου, θα πηδήξω έξω από το πηγάδι και μετά θα σε τραβήξω και σένα». Ο τράγος δέχτηκε με προθυμία, κι έτσι εκείνη πήδησε έξω από το πηγάδι και χόρευε γεμάτη χαρά γύρω από το στόμιο. Ο τράγος τότε άρχισε να την κατηγορεί ότι αθέτησε τη συμφωνία τους. «Αν είχες τόσο μυαλό», του απάντησε εκείνη, «όσες έχεις τρίχες στο πιγούνι σου, δεν θα κατέβαινες στο πηγάδι χωρίς πρώτα να σκεφτείς πώς θα ξανανέβεις». (Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

2Γ) Μια αλεπού έπεσε σ’ ένα πηγάδι και έμεινε μέσα από ανάγκη. Ένας τράγος διψασμένος έφτασε στο ίδιο πηγάδι και βλέποντάς την ρώτησε αν το νερό είναι καλό. Η αλεπού ευχαριστημένη από την συνάντηση, άρχισε να παινεύει το νερό λέγοντας ότι είναι υπέροχο και τον συμβούλευε να κατέβη κι αυτός. Αυτός χωρίς να το πολυσκεφθεί από τη δίψα του, κατέβηκε και λογάριαζε μόλις ξεδιψάσει ν’ ανέβει μαζί με την αλεπού. Τότε η αλεπού που παίρνοντας τον λόγο, λέει : “ένα μόνο ξέρω πως από σένα εξαρτάται η σωτηρία και των δύο μας. Στήριξε τα μπροστινά σου πόδια στο τοίχωμα σήκωσε τα κέρατα κι εγώ θα πηδήσω πάνω και θα τραβήξω κι εσένα” . Αυτός  δέχτηκε πρόθυμα το σχέδιο της και η αλεπού σκαρφάλωσε από τα σκέλια του στους ώμους του και στα κέρατα του και αφού ανέβηκε στο στόμιο του πηγαδιού βγήκε και γλύτωσε. Ο τράγος τότε άρχισε να την κατηγορά ότι αθέτησε την συμφωνία τους και τότε αυτή γύρισε και του είπε : “Ε, φιλαράκο, αν είχες τόσο μυαλό όσες τρίχες στο σαγόνι σου πριν κατέβης έπρεπε να συλλογιστείς πως θα ανέβεις”. 
(Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια :

· Στο μύθο αυτό η αλεπού καταφέρνει να ξεγελάσει τον τράγο ρίχνοντάς τον στο πηγάδι για να επωφεληθεί η ίδια.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Προτού μια πέτρα πετάξεις, μέτρησε τα στερνά της».

· Στις τρείς αυτές παραλλαγές υπάρχει κοινό επιμύθιο: : οι μυαλωμένοι άνθρωποι πρέπει πρώτα να εξετάζουν το τέλος των πραγμάτων  και έπειτα να καταπιάνονται μ’ αυτά.
· Ο μύθος δηλώνει ότι έτσι ο συνετός άνθρωπος πρέπει πρώτα να συλλογίζεται το τέλος των πραγμάτων και μετά να τα επιχειρεί. 
· Ο μύθος τονίζει ότι : Οι φρόνιμοι άνθρωποι πρέπει πρώτα να εξετάζουν την κατάληξη των πραγμάτων και ύστερα να βάζουν μπροστά τις δουλειές τους.

Μύθος 3: Το λιοντάρι και το δελφίνι
3Α) Κάποιο λιοντάρι που τριγύριζε σ’ ένα γιαλό, μόλις είδε ένα δελφίνι να βγαίνει από τη θάλασσα, του ζήτησε να συνάψουν συμμαχία λέγοντάς του ότι ταιριάζει  πάρα πολύ να γίνουν φίλοι και βοηθοί ο ένας του άλλου: « Διότι εσύ είσαι βασιλιάς των θαλάσσιων ζώων και εγώ των χερσαίων».  Όταν αυτό δέχτηκε ευχαρίστως την πρόταση, το λιοντάρι ύστερα από λίγο χρόνο έχοντας κάποια διαμάχη μ’ έναν άγριο ταύρο, καλούσε το δελφίνι σε βοήθεια κι όταν εκείνο, ενώ ήθελε να βγει από τη θάλασσα, δεν μπορούσε, το λιοντάρι το κατηγορούσε σαν προδότη. Απαντώντας του εκείνο είπε: « Μην κατηγορείς εμένα, αλλά τη φύση, που μ’ έκανε θαλασσινό και δε με αφήνει να πατήσω στη γη». (Εκδόσεις Ζήτρος)

3Β) Κάποτε ένα λιοντάρι, που περνούσε από μια ακρογιαλιά, είδε ένα δελφίνι που κολυμπούσε στα ρηχά. Του έκαναν μεγάλη εντύπωση η χάρη και η ομορφιά αυτού του ζώου γι’ αυτό στάθηκε και το θαύμαζε.
-Ποιο ζώο είσαι εσύ; Το ρώτησε
-Εγώ είμαι το δελφίνι, ο βασιλιάς της θάλασσας, απάντησε εκείνο. Κι εσύ ποιο ζώο είσαι;
-Εγώ είμαι το λιοντάρι, ο βασιλιάς της ζούγκλας, απάντησε το άγριο θηρίο.
-Φαίνεται πως είσαι βασιλιάς, είπε το δελφίνι.
-Κι εσύ φαίνεται πως είσαι βασιλιάς, πρόσθεσε το λιοντάρι. Θα’ θελες να γίνουμε φίλοι, μια και είμαστε και οι δύο βασιλιάδες;
-Μετά χαράς, απάντησε το δελφίνι.
Έτσι τα δύο ζώα άρχισαν να κάνουν παρέα κι έδωσαν το λόγο τους να βοηθούν ο ένας τον άλλο, αν παρουσιαζόταν κάποιο πρόβλημα. Κάποια μέρα, το λιοντάρι άρχισε να τσακώνεται κι έπειτα να παλεύει μ’ έναν ταύρο. Ζήτησε λοιπόν απ’ το δελφίνι να το βοηθήσει για να τον νικήσει. Το δελφίνι έτρεξε αμέσως αλλά όταν έφτασε στα ρηχά, δεν μπόρεσε να βγει από το νερό, γιατί λίγο έλειψε να πεθάνει από ασφυξία. Αναγκάστηκε λοιπόν να κολυμπήσει και πάλι προς τα βαθιά.
-Προδότη, γιατί μ’ εγκατέλειψες; Του φώναξε το λιοντάρι έξαλλο.
-Δεν είμαι προδότης, του αποκρίθηκε το δελφίνι. Η φύση μ’ έφτιαξε έτσι ώστε να ζω μόνο στη θάλασσα και να μην μπορώ να βγω στη στεριά.
Τότε το λιοντάρι κατάλαβε πως ούτε και το ίδιο δε θα μπορούσε να βοηθήσει το δελφίνι, γιατί δεν μπορούσε να μπει στη θάλασσα και να κολυμπήσει. Αποφάσισε λοιπόν από εκείνη τη στιγμή και έπειτα να διαλέγει φίλους, που θα μπορούσαν να το βοηθήσουν σε ώρα ανάγκης.(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)  

3Γ) Ένα λιοντάρι τριγυρνούσε σε μιαν ακρογιαλιά, οπότε είδε ένα δελφίνι που έβγαλε το κεφάλι του από τη θάλασσα και αμέσως το κάλεσε να γίνουν σύμμαχοι, λέγοντας πως ταιριάζει ιδιαίτερα στους δυο τους να γίνουν φίλοι και συμβοηθοί , μια και ήταν βασιλιάδες ,το ένα θηρίο τα θαλασσινά και το άλλο στα στεριανά ζώα. Το δελφίνι συμφώνησε πρόθυμα, ενώ το λιοντάρι που είχε καιρό στήσει μάχη με έναν άγριο ταύρο, ζήτησε την βοήθεια του δελφινιού. Το δελφίνι, αν και το επιθυμούσε, δεν μπορούσε να βγει από τη θάλασσα και το λιοντάρι το κατηγορούσε σαν προδότη. Κι εκείνο μίλησε και λέει : “ Μην με γκρινιάζεις εμένα πες τα στη φύση που μ’ έκανε θαλασσινό και δεν με αφήνει να πατήσω στη στεριά”. (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)


Σχόλια:

· Το λιοντάρι, ως βασιλιάς των ζώων της ξηράς, προτείνει στο βασιλιά των ζώων της θάλασσας, το δελφίνι, να συμμαχήσουν αλλά όταν χρειάζεται τη βοήθειά του αντιλαμβάνεται ότι αυτό δεν είναι εφικτό.

· Και οι στις τρεις εκδοχές του ίδιου μύθου υπάρχει το ίδιο επιμύθιο: Όταν κάνουμε φιλίες συμφωνικές, πρέπει να διαλέγουμε τέτοιους σύμμαχους, ώστε να μπορούν στην ώρα του κινδύνου να τρέξουν κοντά μας.

· Ο μύθος μας προτρέπει στην πραγματική μας ζωή, όταν κλείνουμε φιλία, να διαλέγουμε τέτοιους συμμάχους, που σε περιπτώσεις κινδύνων μπορούν να μας παραστέκουν παντού.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Με όποιο δε θα βοηθήσει μην κάνεις συμμαχία».


Μύθος 4: Η αλεπού και ο ξυλοκόπος
4Α)   Μια αλεπού που προσπαθούσε να ξεφύγει κάποιους κυνηγούς, μόλις είδε κάποιο ξυλοκόπο, τον παρακαλούσε να την κρύψει. Εκείνος την συμβούλεψε να μπει στο καλύβι του και να κρυφτεί. Ύστερα από λίγο, όταν έφτασαν οι κυνηγοί και ρωτούσαν τον ξυλοκόπο αν έχει δει αλεπού να περνάει από εκεί, ο ξυλοκόπος έλεγε ότι δεν είχε δει, αλλά κινώντας το χέρι του έδειχνε  πού ήταν κρυμμένη. Επειδή εκείνοι  δεν πρόσεξαν την κίνηση του χεριού του, αλλά πίστεψαν στα λόγια του, η αλεπού, όταν τους είδε να φεύγουν, βγήκε έξω και άρχισε να φεύγει χωρίς να πει λέξη στον ξυλοκόπο. Όταν ο ξυλοκόπος άρχισε να την κατηγορεί, επειδή την έσωσε και αυτή δεν τον τίμησε μ’ ένα λόγο της, του είπε: «Θα σ’ ευχαριστούσα βέβαια αν τα έργα των χεριών σου ήταν όμοια με τα λόγια σου». (Εκδόσεις Ζήτρος)


4Β) Ένα χειμωνιάτικο πρωινό μια αλεπού, που είχε ξεμακρύνει απ’ τη φωλιά της ψάχνοντας για φαγητό, έφτασε σ’ ένα ξέφωτο του δάσους. Εκεί τα δέντρα ήταν αραιά γιατί ένας ξυλοκόπος είχε πιάσει δουλειά – έκοβε δέντρα, τα τεμάχιζε, τα αποθήκευε στην ξύλινη καλύβα του κι έπειτα πήγαινε στην πόλη και τα πουλούσε. Η αλεπού ετοιμάστηκε  να γυρίσει στη φωλιά της στο πυκνό δάσος, όταν άκουσε μια τουφεκιά απ’ την πλευρά των δέντρων. Κρύφτηκε πίσω από κάποιους πυκνούς θάμνους και σε λίγο είδε να έρχονται προς το μέρος όπου στεκόταν δύο κυνηγοί, με τα όπλα τους στα χέρια.
Η αλεπού είχε παγιδευτεί: αν πήγαινε προς το δάσος, θα έπεφτε πάνω στους κυνηγούς που θα την τουφέκιζαν, αν πάλι απομακρυνόταν απ’ το δάσος κι έβρισκε καταφύγιο στα γύρω χωράφια, μπορεί να είχε την ίδια τύχη. Ήταν χειμώνας και τα χωράφια ήταν γυμνά, άρα σίγουρα θα την έβλεπαν οι κυνηγοί. Αποφάσισε λοιπόν να ζητήσει βοήθεια από τον ξυλοκόπο. Τον πλησίασε και του είπε: 
· Καλέ  μου ξυλοκόπε, καλημέρα. Θα ήθελα να σου ζητήσω μια χάρη, σαν γείτονες που είμαστε.
· Τι θέλεις, κυρα-αλεπού; Πες μου, της είπε ο ξυλοκόπος.
· Θέλω να με αφήσεις να κρυφτώ μέσα στην ξύλινη καλύβα όπου αποθηκεύεις τα ξύλα σου, του είπε η αλεπού. Είδα κάτι κυνηγούς να έρχονται προς το μέρος μας και φοβάμαι μη με σκοτώσουν.
·   Τότε κρύψου στην καλύβα μου, κυρα-αλεπού, είπε  ο ξυλοκόπος.
· Καλέ μου άνθρωπε, θέλω ακόμα μια χάρη, του είπε η αλεπού. Αν σε ρωτήσουν οι κυνηγοί πού είμαι, σε παρακαλώ μην τους πεις.
· Εντάξει, ησύχασε. Δεν πρόκειται να τους το πω, της απάντησε εκείνος.
Οι δύο κυνηγοί έφτασαν στο ξέφωτο και ρώτησαν το ξυλοκόπο αν είχε δει μια αλεπού.
· Όχι, δεν την είδα, απάντησε δυνατά ο ξυλοκόπος για να τον ακούσει η αλεπού, αλλά ταυτόχρονα έδειξε κρυφά με το χέρι του προς την καλύβα, ώστε να καταλάβουν οι κυνηγοί πού ήταν κρυμμένη η αλεπού.
Οι κυνηγοί όμως δεν κατάλαβαν το νόημα που τους έκανε  ο ξυλοκόπος και συνέχισαν το δρόμο τους. Όταν απομακρύνθηκαν, η αλεπού βγήκε απ’ την καλύβα και ξεκίνησε να φύγει, χωρία να πει κουβέντα στον ξυλοκόπο.
· Καλά, φεύγεις χωρίς να μου πεις ένα ευχαριστώ, που δε σε πρόδωσα; Τη ρώτησε ο ξυλοκόπος.
· Θα σου έλεγα ευχαριστώ, αν το χέρι σου έκανε ό,τι έκανε και το στόμα σου, είπε η αλεπού και του γύρισε την πλάτη.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

4Γ) Μια αλεπού τρέχοντας να γλυτώσει από τους κυνηγούς, μόλις είδε κάποιο ξυλοκόπο τον θερμοπαρακάλεσε να την κρύψει. Αυτός την συμβούλευσε να μπει στο καλύβι του και να κρυφθεί. Σε λίγο φάνηκαν οι κυνηγοί και ρώτησαν τον ξυλοκόπο μήπως είδε να περάσει από εκεί καμιά αλεπού. Εκείνος με το μεν στόμα αρνήθηκε ότι την είδε, αλλά γνέφοντας με το χέρι τους έδειξε που είχε κρυφθεί. Αυτοί όμως χωρίς να προσέξουν τι τους έγνεφε και πιστεύοντας σε όσα τους έλεγε έφυγαν και η αλεπού βλέποντας πως ξεμάκρυναν βγήκε και έφυγε χωρίς να χαιρετήσει. Ο λατόμος τότε παραπονέθηκε πως ενώ την γλύτωσε ,δεν του έδειξε την ευγνωμοσύνη της ούτε με έναν λόγο. «Εγώ θα ευχαριστούσα, του κάνει η αλεπού, αν τα καμώματα του χεριού σου και η συμπεριφορά σου ήταν ίδια με τα λόγια σου». (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)



Σχόλια:

· Η αλεπού φοβισμένη βλέποντας τους κυνηγούς, ζητάει χάρη από ένα ξυλοκόπο να την κρύψει στην καλύβα του και εκείνος συμφωνεί. Όταν τον ρώτησαν οι κυνηγοί αν έχει δει κάποια αλεπού αυτός αρνείται αλλά δείχνει με το χέρι του πού είναι κρυμμένη, η αλεπού όμως ως παμπόνηρη το αντιλαμβάνεται.

· Και στις τρεις εκδοχές του μύθου αυτού το επιμύθιο είναι  το ίδιο: κάποιοι άνθρωποι κάνουν τους τίμιους ενώ τα λόγια τους είναι φαύλα.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Πολλοί άνθρωποι άλλα λεν κι άλλα κάποτε κάνουν».

Μύθος 5: Ο γιατρός και ο άρρωστος

5Α) Όταν κηδευόταν κάποιος οικείος, ένας γιατρός έλεγε σ’ όσους συνόδευαν την νεκρική πομπή ότι ο άνθρωπος αυτός, αν δεν έπινε κρασί και αν έκανε κλύσματα, δεν θα είχε πεθάνει. Απαντώντας του κάποιος  είπε: «φίλε μου, δεν έπρεπε τώρα να τα λες αυτά, καθώς δεν ωφελούν σε τίποτα, αλλά να συμβούλευες τότε, όταν μπορούσε να αξιοποιήσει τις συμβουλές σου». (Εκδόσεις Ζήτρος)

5Β) Μια φορά κι έναν καιρό ένας γιατρός κουράριζε έναν ασθενή. Κάθε μέρα τον επισκεπτόταν στο σπίτι του, τον εξέταζε με προσοχή ώρα πολλή, έπαιρνε την πλουσιοπάροχη αμοιβή του κι έφευγε. Όταν οι συγγενείς του ασθενούς έπαιρναν το θάρρος να τον ρωτήσουν ποια ήταν η διάγνωσή του κι αν θα γινόταν καλά ο άνθρωπος τους, ο γιατρός τους έλεγε με ύφος σοβαρό και αυστηρό:
· Τίποτα δεν είναι σίγουρο ακόμα. Θα δείξει!
Και οι συγγενείς τον πίστευαν – έκανα υπομονή και τον  πλήρωναν ακριβά, περιμένοντας να δείξει από ποια αρρώστια έπασχε ο ασθενής. Αλλά μια μέρα ο ασθενής πέθανε. Στην κηδεία του ο λιγομίλητος γιατρός δεν έπαυε να λέει και να ξαναλέει:
· Αν το έκοβε το κρασί κι έτρωγε συνετά, ο άνθρωπος αυτός μπορεί να ζούσε ακόμα!
Ώσπου ένας συγγενής  του πεθαμένου δεν κρατήθηκε και γύρισε και είπε στο γιατρό:
· Οι συμβουλές σου είναι άχρηστες τώρα, κυρ-γιατρέ. Ας μας τις έδινες όταν κουράριζες τον άρρωστο. Πρέπει να βοηθάς κάποιον όταν έχει την ανάγκη σου κι όχι κατόπιν εορτής, οπότε ό,τι και αν πεις είναι περιττό.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος) 

5Γ) Ένας γιατρός θεράπευε έναν άρρωστο αλλά ο άρρωστος πέθανε και ο γιατρός έλεγε σ ’αυτούς που ήταν στην κηδεία : “Αυτός ο άνθρωπος αν δεν έπινε κρασί και αν έκανε κλύσματα δεν θα τα τίναζε”. Τότε κάποιος από τους παρευρισκόμενους μίλησε και είπε : “Φίλτατε, δεν πρέπει να τα λες αυτά τώρα, που δεν υπάρχει κανένα όφελος, αλλά να τον συμβούλευες τότε, οπότε μπορούσε να κάνει χρήση”. (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)




Σχόλια:

· Στο μύθο αυτό ο γιατρός επισκεπτόταν τον ασθενή αλλά ποτέ δεν πρότεινε κάποια λύση για το πρόβλημά του μέχρι τη στιγμή που ο ασθενής πέθανε.

· Στις εκδόσεις Παπαδόπουλος ο γιατρός δεν ήταν απλά αδιάφορος για την εξέλιξη της υγείας του ασθενούς αλλά και φιλάργυρος.

· Το επιμύθιο και στις τρεις εκδοχές είναι το εξής: πρέπει να παρέχουμε τη βοήθεια μας στους φίλους όταν την έχουν ανάγκη και όχι να τους κατειρωνευόμαστε όταν δεν υπάρχει πια καμιά ελπίδα.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Η άκαιρη συμβουλή ποτέ καλό δεν κάνει».

· Η διήγηση δείχνει ότι πρέπει να βοηθούμε τους φίλους μας, όταν έχουν ανάγκη, και να μην τους ειρωνευόμαστε μετά την απελπιστική κατάστασή τους.

Μύθος 6: Ο γεωργός και το φίδι

6Α) Κάποιος γέροντας γεωργός που βρήκε σε χειμωνιάτικη περίοδο ένα φίδι παγωμένο από το κρύο ευσπλαχνίστηκε και το έβαλε στον κόλπο του. Όταν εκείνο ζεστάθηκε και ξαναπήρε τη φυσική κατάστασή του, δάγκωσε τον ευεργέτη του και τον σκότωσε. Ο γέροντας πεθαίνοντας έλεγε: «Καλά πεθαίνω, που λυπήθηκα το πονηρό». (Εκδόσεις Ζήτρος)

6Β) Μια χειμωνιάτικη μέρα , ένας γεωργός βρήκε στο χωράφι του ένα φίδι παγωμένο. Ο γεωργός ήταν πονόψυχος και το λυπήθηκε. Το πήρε λοιπόν, το’ βαλε στον κόρφο του για μα το ζεστάνει και συνέχισε τις δουλειές του. Πέρασε αρκετή  ώρα κι ο γεωργός ξεχάστηκε δουλεύοντας. Στο μεταξύ το φίδι ζεστάθηκε, συνήλθε από τη νάρκη του και δάγκωσε το γεωργό στ στήθος. Ο καημένος ο άνθρωπος σωριάστηκε στο χώμα με φριχτούς πόνους.
· Καλά να πάθω αφού εμπιστεύτηκα ένα αχάριστο ερπετό, είπε ο γεωργός λίγο πριν ξεψυχήσει.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος) 

6Γ) Ένας γεωργός βρήκε σε εποχή χειμώνα, ένα φίδι παγωμένο από το κρύο, το λυπήθηκε και αφού το έπιασε, το ‘χωσε στον κόρφο του. Όταν εκείνο ζεστάθηκε και ήρθε στα συγκαλά του δάγκωσε τον ευεργέτη του και τον σκότωσε. Κι αυτός πεθαίνοντας λέει : “Καλά παθαίνω, αφού λυπήθηκα τον κακούργο”. (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Παρόλο που ο πονόψυχος γεωργός λυπήθηκε το φίδι και ήθελε να το σώσει από το κρύο, αυτό δεν το εκτίμησε και δάγκωσε το γεωργό.

· Το επιμύθιο είναι: Οι πονηροί δεν αλλάζουν, κι αν ακόμη τους δείχνονται οι πιο μεγάλες φιλάνθρωπες διαθέσεις.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Ο δόλιος ο άνθρωπος αχαριστία δείχνει».

Μύθος 7: Το ελάφι και το λιοντάρι

7Α) Ένα ελάφι που σφίχτηκε από δίψα έφτασε κοντά σε μια πηγή. Καθώς έπινε, μόλις είδε τη σκιά του στο νερό, χαιρόταν για τα κέρατά του, βλέποντας το μέγεθος  και την ποικιλία τους, στενοχωριόταν όμως πολύ για τα πόδια του, επειδή ήταν λεπτά και αδύναμα. Καθώς σκεφτόταν ακόμα εμφανίστηκε ένα λιοντάρι και άρχισε να το κυνηγά, εκείνο όμως τράπηκε σε φυγή και ήταν πολύ μπροστά απ’ αυτό. Όσο λοιπόν η πεδιάδα ήταν άδεντρη, έτρεχε μπροστά και ήταν σώο. Όταν όμως έφτασε σε κάποιο δασωμένο τόπο, τότε συνέβη να πιαστεί από το λιοντάρι καθώς τα κέρατά του μπλέχτηκαν στα κλαδιά και δεν μπορούσε να τρέξει. Ενώ ήταν πια να σπαραχτεί, είπε μέσα του: «Δυστυχώς εγώ! Σωζόμουν από αυτά από τα οποία φανταζόμουν ότι θα προδοθώ και χάνομαι εξαιτίας αυτών στα οποία είχα μεγάλη εμπιστοσύνη». (Εκδόσεις Ζήτρος)

7Β) Ένα ελάφι που το είχε ζώσει η δίψα, έφτασε σε μια πηγή . Εκεί λοιπόν που έπινε, είδε το είδωλο του στο νερό και χάρηκε βλέποντας το μέγεθος και την ποικιλία των κεράτων του, ενώ αντίθετα στενοχωρήθηκε πολύ με τα πόδια του, γιατί ήταν πολύ λεπτά και καχεκτικά .Πάνω εκεί που έκανε αυτές τις σκέψεις, εμφανίστηκε ένα λιοντάρι και το πήρε στο κυνήγι. Το ελάφι άρχισε μα τρέχει, αφήνοντας πολύ πίσω το διώκτη του. Όσο ο τόπος ήταν γυμνός από δέντρα, το ελάφι ξέφευγε τρέχοντας μπροστά, όταν όμως έφτασε σ ένα δασώδες μέρος, μπλέχτηκαν τα κέρατά του στα κλαδιά και, μη μπορώντας πια να τρέξει, πιάστηκε από το λιοντάρι . Κι εκεί που ήταν να πεθάνει, είπε μέσα του: «Αλίμονο μου το δύστυχο, που αυτά που νόμιζα πως θα με προδώσουν μ έσωσαν, και με κατέστρεψαν εκείνα που τους είχα μεγάλη εμπιστοσύνη.»
 (Εκδόσεις Παπαδόπουλος)      

7Γ) Ένα διψασμένο ελάφι ζύγωσε σε μια πηγή. Πίνοντας βλέπει τη σκιά του στο νερό και για τα μεν κέρατά του χαιρόταν βλέποντας το μέγεθος και την ποικιλία τους, αλλά στεναχωριόταν πολύ για τα πόδια του, επειδή ήταν λεπτά και ασθενικά. Κι ενώ ήταν ακόμη βυθισμένο στους διαλογισμούς του, παρουσιάστηκε ένα λιοντάρι κι άρχισε να το κυνηγά. Το βαλε λοιπόν στα πόδια και απομακρύνθηκε πολύ από το λιοντάρι, γιατί η δύναμη των ελαφιών είναι στα πόδια, ενώ των λιονταριών στην καρδιά. Όσο ήταν γυμνός ο τόπος, το ελάφι έτρεχε και γλύτωνε. Όταν όμως έπεσαν σ’ ένα δασωμένο μέρος, συνέβη τότε τα κέρατα του να μπλέξουν στα κλαδιά και, μη μπορώντας να τρέξει πιάστηκε. Την ώρα που επρόκειτο να κατασπαραχτεί λέει στον εαυτό του : “ Συμφορά μου, εκείνα που πίστεψα πως θα με πρόδιδαν με έσωσαν, ενώ χάνομαι απ’ αυτά που τους είχα απόλυτη εμπιστοσύνη”. (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Το ελάφι καμάρωνε τα κέρατα του και όχι τα πόδια του που ήταν αδύναμα,όπως το ίδιο έλεγε, αλλά τελικά τον πρόδωσαν τα κέρατα του και πιάστηκε από το λιοντάρι.

· Το επιμύθιο είναι κοινό και στις τρείς εκδοχές: Πολλές φορές στους κινδύνους οι ύποπτοι φίλοι μας γίνονται σωτήρες ενώ πολύ έμπιστοι γίνονται προδότες.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Σώζει ότι είναι χρήσιμο, δεν σώζει το ωραίο».

Μύθος 8: Το μονόφθαλμο ελάφι

8Α) Ένα ελάφι που είχε τραυματισμένο το ένα μάτι του έφτασε σε κάποιο γιαλό και εκεί βοσκούσε έχοντας στο σώο μάτι του προς τη γη, και προσέχοντας μήπως του επιτεθούν κυνηγοί  και το τραυματισμένο προς τη θάλασσα, διότι από εκεί δεν έβλεπε κανένα κίνδυνο. Κι όμως κάποιοι που πήγαιναν παραλιακά με πλοίο σε εκείνον τον τόπο και το είδαν το χτύπησαν εύστοχα. Καθώς τελείωνε τη ζωή του, είπε μέσα του: «Είμαι δυστυχισμένο! Προφυλαγόμουν από τη γη με την ιδέα ότι με επιβουλεύεται και βρήκα πολύ δυσκολότερη τη θάλασσα, στην οποία κατέφυγα. (Εκδόσεις Ζήτρος)

8Β) Ένα ελάφι είχε χάσει το ένα του μάτι μια μέρα που το κυνηγούσαν κάποιοι κυνηγοί κι έτρεχε να σωθεί. Προσπαθώντας να τους ξεφύγει, ένα ξερόκλαδο είχε μπει στο μάτι του και είχε τυφλωθεί. Από τότε έπρεπε να’ ναι πολύ προσεκτικό και να γυρίζει το κεφάλι του δεξιά κι αριστερά για να βλέπει μήπως το κυνηγάνε. Μια μέρα έφτασε σε μια πυκνοφυτεμένη πλαγιά που κατέβαινε μέχρι την άκρη της θάλασσας.
· Ωραίο μέρος, σκέφτηκε το ελάφι. Εδώ μπορώ να βόσκω με ασφάλεια. Δε χρειάζεται να γυρίζω το κεφάλι μου δεξιά κι αριστερά. Θα στέκομαι πάντα με το γερό μου μάτι προς τη στεριά, αφού μόνο από εκεί κινδυνεύω.
Πέρασε καιρός και το ελάφι ζούσε εκεί ευτυχισμένο, ώσπου μια μέρα έτυχε να περνάει από εκείνη την ακρογιαλιά μια βάρκα με κυνηγούς που πήγαιναν σ’ ένα διπλανό νησί. Οι κυνηγοί είδαν το ελάφι που έβοσκε αμέριμνο και του έριξαν ένα βέλος. Το δύστυχο ζώο σωριάστηκε στο χώμα και καθώς ξεψυχούσε μουρμούρισε:
· Εγώ φυλαγόμουν από τη στεριά κι ο θάνατος ήρθε από τη θάλασσα.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος) 

8Γ) Ένα ελάφι έχασε το ένα του μάτι και κατέφυγε σε μια παραλία όπου βοσκούσε. Το γερό του μάτι το είχε καρφωμένο στη στεριά προσέχοντας μην του ριχτούν κυνηγοί και το στραβό κατά τη θάλασσα, απ’ όπου δεν περίμενε κανένα κίνδυνο. Συνέβη όμως κάποιοι να παραπλέουν κοντά στην ακτή, είδαν το ελάφι, το σημάδεψαν και το πέτυχαν. Ψυχορραγώντας εκείνο μουρμούριζε: «Εγώ φταίω το δύστυχο που φυλαγόμουν από τη στεριά σαν επίβουλη, και το βρήκα από τη θάλασσα στην οποία ζήτησα καταφύγιο». (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Το ελάφι ενώ περίμενε τον κίνδυνο από την στεριά από όπου και πρόσεχε, ήρθε από τη θάλασσα πράγμα το οποίο δεν περίμενε.

· Το επιμύθιο είναι κοινό και στις τρείς εκδοχές: Πολλές φορές αντίθετα στις πεποιθήσεις μας, τα επίφοβα πράγματα, όπως μας φαίνονται, βγαίνουν ωφέλιμα, και άλλα που τα θεωρούμε σωτηρία, αποδεικνύονται βλαβερά.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Ό,τι νομίζεις εύκολο σε κίνδυνο βγάζει, ό,τι νομίζεις βλαβερό σου γίνεται σωτήριο».


Μύθος 9: Ο λύκος και το αρνί

9Α) Ένας λύκος, όταν είδε ένα αρνί να πίνει νερό από κάποιο ποτάμι, θέλησε να το φάει με κάποια εύλογη αιτία. Γι’ αυτό στάθηκε πιο πάνω και το κατηγορούσε ότι θόλωνε το νερό και δεν τον άφηνε να πιει. Όταν αυτό του είπε ότι πίνει με την άκρη των χειλιών του και ότι οπωσδήποτε δεν είναι δυνατό, καθώς αυτό βρίσκεται κάτω, να ταράζει το νερό επάνω, ο λύκος μη πετυχαίνοντας το σκοπό του με την κατηγορία αυτή είπε: «Πέρσι όμως έβρισες τον πατέρα μου». Όταν αυτό του είπε ότι τότε ακόμη δεν είχε γεννηθεί, ο λύκος του είπε: «Κι αν εσύ έχεις άνεση να προβάλεις δικαιολογίες, εγώ εξίσου θα σε φάω». (Εκδόσεις Ζήτρος)

9Β) Μια μέρα, ένας λύκος πήγε να πιει νερό στο ποτάμι κι εκεί, στην απέναντι όχθη, είδε ένα αρνί που έπινε κι αυτό νερό. Σ’ εκείνο το σημείο το ποτάμι ήταν πλατύ κι ο λύκος δεν μπορούσε να περάσει απέναντι και να φάει το αρνί, αλλά πιο κάτω στένευε και το πήδημα θα ήταν εύκολο. Το αγρίμι λοιπόν άρχισε να μιλάει στο αρνί για να το φοβίσει και να μην κουνηθεί απ’ τη θέση του.
· Έτσι όπως πίνεις, θολώνεις το νερό και εγώ δεν μπορώ να πιω, είπε στο έκπληκτο αρνί ο λύκος, ενώ είχε αρχίσει να προχωράει προς το μέρος όπου το ποτάμι στένευε.
· Καλά, δε θα πιω άλλο νερό, είπε το αρνί φοβισμένο.
· Έμαθα πως πέρυσι έβρισες τον πατέρα μου, είπε ο λύκος προχωρώντας λίγο ακόμα.
· Μα εγώ πέρυσι δεν είχα γεννηθεί, είπε το αρνί.
Στο μεταξύ όμως ο λύκος έφτασε στο στενό πέρασμα, πήδησε στην απέναντι όχθη και βρέθηκε δίπλα στο τρομαγμένο αρνί.
· Όσες δικαιολογίες κι αν μου πεις, αποκλείεται να τη γλιτώσεις- θα σε φάω, είπε στο αρνί, γιατί ήταν αποφασισμένος να κάνει κακό και τίποτα δεν το σταματούσε.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

9Γ) Ένας λύκος, βλέποντας ένα αρνί να πίνει σ’ ένα ποτάμι, έβαλε στο νου του να το χάψει με μια αιτία που να ναι ευλογοφανής. Στάθηκε λοιπόν πάνω και το κατηγορούσε πως θόλωνε το νερό, εμποδίζοντάς τον να πιει. Το αρνί του αποκρίθηκε ότι πίνει με την άκρη των χειλιών του και ότι επιτέλους δεν ήταν δυνατό, αφού στεκόταν παρακάτω,  να θολώνει το νερό ψηλά. Ο λύκος βλέποντας πως δεν πέτυχε αυτή η κατηγορία λέει : «Πέρυσι όμως κορόιδεψες τον πατέρα μου». Το πρόβατο του αποκρίθηκε πως πέρυσι ήταν αγέννητο. Και τότε ο λύκος του λέει : «Εσύ είσαι πλούσιο σε δικαιολογίες, αλλά εγώ ωστόσο θα σε φάω». 
(Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Σκοπός του λύκου εξαρχής ήταν να φάει το αρνί και προσπάθησε να το κάνει με ευλογοφανείς αιτίες.

· Το επιμύθιο είναι το ίδιο και στις τρείς εκδοχές: Όσοι έχουν την πρόθεση ν’ αδικήσουν, δεν έχει ισχύ σ’ αυτούς καμία εύλογη δικαιολογία.

· . Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Κι ο λόγος ο αληθινός τον κακό δεν τον πείθει».

· Η διήγηση δείχνει ότι για όσους έχουν πρόθεση να βλάψουν  μπροστά τους δεν έχει δύναμη ούτε η δίκαιη δικαιολογία. 


Μύθος 10: Ο λύκος και η κατσίκα

10Α) Ένας λύκος, όταν είδε μια κατσίκα να βόσκει πάνω σε κάποιο γκρεμό, επειδή δεν μπορούσε να τη φτάσει, την παρακινούσε να κατέβει πιο κάτω, μήπως πέσει χωρίς να το καταλάβει, λέγοντάς της ότι και λιβάδια είναι κοντά του και το χορτάρι πιο ζωηρό. Αυτή του είπε: « Δεν με φωνάζεις να βοσκήσω, αλλ’ ο ίδιος δεν έχει τροφή». (Εκδόσεις Ζήτρος)

10Β) Μια μέρα, μια κατσίκα που έβοσκε, ανέβηκε σ’ έναν απόκρημνο βράχο για να φτάσει άτι άγρια βλαστάρια που της άρεσε να τρώει. Ένας λύκος που περνούσε από ‘κει, την είδε και σκέφτηκε πως έτσι παχιά που ήταν θα αποτελούσε ωραίο φαγητό. Αλλά πως θα την έπιανε;
· Κυρα-κατσίκα, της είπε με πονηριά, είναι επικίνδυνα εκεί πάνω. Μπορεί να πέσεις και να χτυπήσεις.
· Μη φοβάσαι, κυρ-λύκε, μόλις φάω τα βλαστάρια θα κατέβω.
· Έχει κι εδώ κάτω βλαστάρια, φρέσκα και νόστιμα. Γιατί δεν κατεβαίνεις να τα φας;
· Γιατί πριν προλάβω να τα φάω θα με φας εσύ, του απάντησε η κατσίκα κι ο λύκος έφυγε με την ουρά κάτω απ’ τα σκέλια, γιατί κατάλαβε πως δε θα πέρναγε η πονηριά του. 
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

10Γ) Ένας λύκος, βλέποντας μια κατσίκα να βόσκει σ’ ένα γκρεμό και μη μπορώντας να τη φτάσει, τη συμβούλευε τάχα να κατέβη παρακάτω μήπως και πέσει κατά λάθος, προσθέτοντας ότι ήταν καλύτερο το λιβάδι εκεί που βρισκόταν αυτός και η χλόη πιο θρεμμένη. Και τότε του λέει εκείνη : «Δεν με προσκαλείς για να βοσκήσω, εσένα σου λείπει τροφή». (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Παρά τις προσπάθειες του λύκου να φτάσει κοντά στην κατσίκα για να τη φάει, η κατσίκα ήξερε τις πραγματικές προθέσεις του και δεν πίστεψε τις δικαιολογίες του φεύγοντας μακριά.

· Ο μύθος τονίζει ότι Οι άνθρωποι που κάνουν το κακό όταν θέλουν να βλάψουν εκείνους που τους ξέρουν, δεν κερδίζουν τίποτε με τα καμώματά τους.

· Το επιμύθιο και στις τρεις αυτές εκδοχές του μύθου είναι το ίδιο: οι πονηροί άνθρωποι όταν κάνουν πονηρίες σ’ ανθρώπους που τους ξέρουν δεν ωφελούνται από τα τεχνάσματά τους.


· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: « Ανάμεσα σ’  ανόητους προβάλει ο μυαλωμένος». 

Μύθος 11: Το ελάφι και το αμπέλι

11Α) Ένα ελάφι προσπαθώντας να ξεφύγει κυνηγούς κρύφτηκε κάτω από ένα κλήμα. Όταν εκείνοι προχώρησαν λίγο, το ελάφι νόμισε ότι πια ξέφυγε τελείως  την προσοχή τους και άρχισε να τρώει τα φύλλα του κλήματος. Καθώς αυτά κουνιούνταν, γύρισαν οι κυνηγοί και, επειδή νόμισαν-κάτι που ήταν αληθινό- ότι κάποιο ζώο κρύβεται κάτω από τα φύλλα με τα βέλη τους σκότωσαν το ελάφι. Πεθαίνοντας αυτό έλεγε τέτοια λόγια:    « Έχω πάθει ό,τι ήταν δίκαιο διότι δεν έπρεπε να ζημιώσω αυτό που με έσωσε». (Εκδόσεις Ζήτρος)

11Β) Μια καλοκαιρινή μέρα, ένα ελάφι έτρωγε χορτάρι σ’ ένα λόγκο, όταν παρουσιάστηκαν ξαφνικά μπροστά του τρεις κυνηγοί. Το ελάφι πέρασε αμέσως μ’ ένα πήδημα ένα μικρό ποταμάκι που διέσχιζε το λόγκο, για να γλιτώσει απ’ τους κυνηγούς, και βρέθηκε στην αντίπερα όχθη. Οι κυνηγοί όμως δεν το ‘βαλαν κάτω: κατηφόρισαν το λόγκο, βρήκαν ένα σημείο όπου το ποταμάκι στένευε πολύ και βρέθηκαν κι αυτοί στην αντικρινή όχθη, για να συνεχίσουν να κυνηγούν το ελάφι. Για να τους ξεφύγει το ελάφι αποφάσισε να μην τρέξει μέσα στο λόγκο, αλλά να κατέβει την πλευρά του βουνού. Φοβόταν πως στο λόγκο όπου η βλάστηση ήταν πυκνή, τα κλαδιά των δέντρων θα του έκλειναν το δρόμο ή μπορεί να μπερδεύονταν σ’ αυτά τα κέρατά του και τότε θα ήταν καταδικασμένο. Τρέχοντας λοιπόν στην πλαγιά, το ελάφι βρέθηκε μπροστά σ’ ένα αμπέλι με κλήματα, που ήταν ψηλά και είχαν πολλά και πράσινα φύλλα. Κρύφτηκε ανάμεσά τους και ακούμπησε το κορμί του σ’ ένα απ’ αυτά, μέχρι να συνέλθει απ’ το τρέξιμο και να περάσει η ώρα, ώστε να φύγουν απ’ το λόγκο οι κυνηγοί. Όπως στεκόταν δίπλα σ’ ένα κλήμα, πρόσεξε τα καταπράσινα και τρυφερά φυλλαράκια του. Έκοψε ένα, το έφαγε και το βρήκε πολύ νόστιμο. Έκοψε και ένα δεύτερο αλλά, πριν το βάλει στο στόμα του, άκουσε το κλήμα να του λέει με παράπονο:
· Σε παρακαλώ, ελάφι, μην τρως τα φύλλα μου. Εγώ απ’ αυτά ανασαίνω.
Το ελάφι όμως δεν έδωσε σημασία στα λόγια του κλήματος και συνέχισε να κόβει  τα φύλλα του και να τα τρώει με όρεξη. Έτσι όπως τα τραβούσε, όμως, το φυτό κουνιόταν δυνατά, με αποτέλεσμα οι κυνηγοί να δουν το κλήμα που τρανταζόταν και να καταλάβουν πως εκεί, στο αμπέλι, ήταν κρυμμένο το ελάφι. Οι κυνηγοί πυροβόλησαν εναντίον του ελαφιού και το πέτυχαν. Το ελάφι σωριάστηκε στο χώμα και λίγο πριν ξεψυχήσει μουρμούρισε:
· Καλά να πάθω! Δίκαια τιμωρούμαι, αφού δε σεβάστηκα το σωτήρα μου, το κλήμα, που μου έσωσε τη ζωή κρύβοντάς με απ’ τα μάτια αυτών που με κυνηγούσαν.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

11Γ) Ένα ελάφι καταδιωγμένο από κυνηγούς κρύφτηκε σε κάποιο αμπέλι. Όταν σε λίγο εκείνοι προσπέρασαν το ελάφι νομίζοντας πως ξέφυγε εντελώς άρχισε να τρώει τα φύλλα του αμπελιού. Καθώς όμως κουνιόνταν τα φύλλα, οι κυνηγοί ξαναγύρισαν, και όπως άλλωστε ήταν αλήθεια, πιστεύοντας πως κάποιο ζώο κρύβεται κάτω από τα φύλλα, σκότωσαν το ελάφι με τα βέλη. Καθώς ξεψυχούσε εκείνο έλεγε τότε : «Καλά να πάθω, δεν έπρεπε να πειράξω τον ευεργέτη μου». (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Το ελάφι θέλοντας να ξεφύγει από τους κυνηγούς βρήκε ένα κλήμα και κρύφτηκε. Δεν σεβάστηκε όμως το κλήμα που του προσέφερε προστασία και άρχισε να τρώει τα κλαδιά του με αποτέλεσμα οι κυνηγοί να το ακούσουν και να το σκοτώσουν.

· Το επιμύθιο είναι: Όσοι αδικούν τους ευεργέτες τους τιμωρούνται από το θεό.


· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Όσοι είναι αχάριστοι κάποτε τιμωρούνται». 

· Η διήγηση δείχνει ότι όσοι ζημιώνουν τους ευεργέτες τους τιμωρούνται από το θεό.

 Μύθος 12: Η αλεπού και ο κάβουρας

12Α) Ένας κάβουρας ανέβηκε από τη θάλασσα κι έβοσκε σε κάποιο τόπο. Μια πεινασμένη αλεπού, μόλις τον είδε, πήγε κοντά του και τον έπιασε. Αυτός τη στιγμή που ήταν να φαγωθεί είπε: «Καλά έπαθα βέβαια, αφού, ενώ είμαι θαλασσινός, θέλησα να γίνω στεριανός». (Εκδόσεις Ζήτρος)

12Β) Σε μια όμορφη ακρογιαλιά ζούσε κάποτε ένας νεαρός κάβουρας μαζί με την παρέα του- πολλά άλλα καβούρια. Εκεί, ανάμεσα στους βράχους που πότε τους σκέπαζε και πότε τους ξεσκέπαζε το κύμα, τα καβούρια έτρωγαν, έπαιζαν, κοιμούνταν. Ο νεαρός κάβουρας όμως είχε βαρεθεί τα ίδια και τα ίδια και ήθελε να γνωρίσει και τον κόσμο της στεριάς. Όταν λοιπόν τα καβούρια έβγαιναν  στην αμμουδιά, εκεί που έσκαγε το κύμα της θάλασσας, ο νεαρός κάβουρας καθυστερούσε λιγάκι παραπάνω και προχωρούσε μερικά μέτρα κοιτάζοντας γύρω του, πριν τρέξει να κρυφτεί και πάλι στα βράχια ή στις σπηλιές, όπου ήταν το σπίτι του. Ώσπου μια μέρα αποφάσισε να μην ξαναγυρίσει στη θάλασσα. Προχωρώντας στην αμμουδιά, βρήκε ένα ποταμάκι που χυνόταν στη θάλασσα και άρχισε να το ανεβαίνει, μέχρι που έφτασε στην κοίτη του. Εκεί ήταν ένα δάσος. Ο κάβουρας δεν είχε ξαναδεί δέντρα στη ζωή του κι απόμεινε να τα κοιτάζει έκθαμβος. Τότε, όμως, μια αλεπού τον είδε και τον έπιασε για να τον φάει.
· Τι γυρεύει στη στεριά ένα πλάσμα της θάλασσας σαν κι εμένα; Είπε ο κάβουρας στον εαυτό του. Καλά να πάθω, αφού ήθελα ταξίδια και νέες εμπειρίες.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

12Γ) Ένας κάβουρας αναδύθηκε από τη θάλασσα κι έβοσκε μόνος σ’ ένα ακρογιάλι. Μια πεινασμένη αλεπού, που δεν έβρισκε τροφή, βλέποντας τον έτρεξε και τον έπιασε. Αυτός την ώρα που θα τον έχαβε, λέει : «Καλά να πάθω αφού είμαι θαλάσσιο ζώο κι ηθέλησα να γίνω στεριανό». (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Ένας κάβουρας που είχε βαρεθεί τη ζωή του στη θάλασσα αποφάσισε να εξερευνήσει τη στεριά υποτιμώντας έτσι το φυσικό του χώρο. Η πράξη του αυτή είχε ως αποτέλεσμα να τον βρει μια αλεπού και να τον φάει.

· Επιμύθιο: Όταν οι άνθρωποι αφήνουν τις δουλειές τους και καταπιάνονται με άλλες άσχετες δυστυχούν δικαίως.


· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: « Οι άστοχες μεταβολές σε κίνδυνο μας φέρνουν».

· Η διήγηση δείχνει από τους ανθρώπους όσοι αφήνουν τις οικείες απασχολήσεις και καταπιάνονται μ’ αυτές που δεν τους ταιριάζουν καθόλου εύλογα δυστυχούν.

Μύθος 13: Η χελώνα και ο λαγός

13Α) Κάποιος λαγός κορόιδευε τα πόδια και την αργοπορία μιας χελώνας. Εκείνη του είπε: «Εγώ θα νικήσω στο τρέξιμο εσένα τον πιο γρήγορο». Αυτός της είπε: «Χελώνα αυτό το λες μόνο στα λόγια, όμως ανταγωνίσου με και θα καταλάβεις. Ποιος όμως θα ορίσει τον τόπο άφιξης και θα βραβεύσει τη νίκη;» Η αλεπού, η δίκαιη και η σοφότατη, όρισε τον ίσο δρόμο ως κατεύθυνση πορείας. Η χελώνα, χωρίς να τεμπελιάζει, άρχισε να προχωρεί, επειδή είχε υπόψη της τη δυσκινησία της. Αντίθετα, ο λαγός, επειδή είχε εμπιστοσύνη στα πόδια του, κοιμήθηκε. Όταν έφτασε στον καθορισμένο χρόνο, βρήκε νικήτρια την αργοκίνητη χελώνα. (Εκδόσεις Ζήτρος)

13Β) Ένας λαγός δεν έχανε ευκαιρία να καυχιέται στα ζώα του δάσους για το πόσο γρήγορα έτρεχε.
· Είμαι πιο γρήγορος κι απ’ τον αέρα, έλεγε όπου στεκόταν κι όπου βρισκόταν.
Μια χελώνα είχε ενοχληθεί φοβερά απ’ τις καυχησιές του λαγού και μια μέρα δεν άντεξε και του είπε:
· Κυρ-λαγέ, σε καλώ να με συναγωνιστείς στο τρέξιμο και τότε θα δούμε ποιος είναι γρηγορότερος.
Ο λαγός διασκέδασε τόσο πολύ με την πρόταση της χελώνα, που δέχτηκε το στοίχημα. Τα δύο ζώα συμφώνησαν να τρέξουν μέχρι τη φτελιά, ένα μεγάλο δέντρο που βρισκόταν στη στροφή του δρόμου. Δόθηκε το σύνθημα και τα δύο ζώα ξεκίνησαν. Ο λαγός εξαφανίστηκε στη στιγμή, ενώ η χελώνα πήρε  αργά και σταθερά το δρόμο. Μόλις ο λαγός έφτασε στη στροφή του δρόμου, είπε στον εαυτό του: «Βρίσκομαι ένα πήδημα απ’ το τέρμα. Στην πραγματικότητα, την έχω νικήσει τη χελώνα. Δεν ξαπλώνω κάτω απ’ το δέντρο, να κοιμηθώ λιγάκι και με το που θα τη δω να έρχεται, πετάγομαι και τερματίζω». Κι αυτό έκανε. Τεντώθηκε φαρδύς πλατύς στη σκιά του δέντρου και πριν καλά καλά το καταλάβει αποκοιμήθηκε βαθιά. Η χελώνα, στο μεταξύ, συνέχιζε το περπάτημα. Κάποια στιγμή έφτασε στη στροφή του δρόμου  και ξεπέρασε το λαγό που κοιμόταν του καλού καιρού. Βρισκόταν λίγα εκατοστά πριν από τη φτελιά, όταν ο λαγός ξύπνησε, είδε τι έγινε και πετάχτηκε όρθιος. Ήταν όμως ήδη πολύ αργά. Η χελώνα είχε τερματίσει και τα ζώα του δάσους τη ζητωκραύγαζαν. Το σοφό ζώο δεν είχε επαναπαυτεί, αλλά αργά και σταθερά είχε παλέψει για τη νίκη. (Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

13Γ) Η χελώνα και ο λαγός μάλωναν για την ταχύτητα τους. Κι αφού καθόρισαν ώρα και τόπο χώρισαν. Ο λαγός από φυσικού του ταχύς, δεν κοίταξε να τρέξει, αλλά ξάπλωσε στο δρόμο και κοιμήθηκε, ενώ η χελώνα, ξέροντας την βραδύτητα της, δεν σταμάτησε να τρέχει και έτσι ξεπέρασε τον κοιμισμένο λαγό κι έφθασε πρώτη στο τέρμα και κέρδισε τη νίκη.
(Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Ο λαγός υποτιμώντας τη γρηγοράδα της χελώνας αποφάσισε να ξαπλώσει μέχρι να δει τη χελώνα να περνάει. Ο  λαγός αποκοιμήθηκε και η χελώνα κατάφερε να νικήσει το γοργοπόδαρο λαγό στον αγώνα δρόμου που συμφώνησαν.

· Το επιμύθιο είναι κοινό και στις τρεις εκδόσεις: Πολλοί που από τη φύση τους είναι αργοκίνητοι νικούν με σύντομο ρυθμό όσους από τη φύση τους είναι γοργοκίνητοι, αλλά ράθυμοι.

·  Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Ο κόπος ξεπερνά συχνά τα φυσικά προσόντα».

· Πολλές φορές όταν η επιμέλεια νικά την αμελή φυσική ικανότητα.
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Μύθος 14: Ο μελισσοκόμος

14Α) Κάποιος μπήκε στο μελισσουργείο του ιδιοκτήτη που απουσίαζε και του πήρε το μέλι. Ο μελισσουργός γύρισε και, όταν είδε τις κυψέλες χωρίς μέλι, στάθηκε και διερευνούσε το θέμα. Οι μέλισσες γύρισαν από τη βοσκή και, μόλις τον είδαν, τον χτυπούσαν με τα κεντριά τους και του συμπεριφέρονταν με το χειρότερο τρόπο. Αυτός τους είπε: « Πανάθλια όντα, εκείνον που σας έκλεψε το μέλι τον αφήσατε ατιμώρητο και χτυπάτε εμένα που σας φροντίζω;»(Εκδόσεις Ζήτρος)

14Β) Ένας αγρότης ήταν γνωστός για το καλό μέλι του. Είχε πολλές κυψέλες και η περιοχή στη οποία τις είχε εγκαταστήσει ήταν γεμάτη αγριολούλουδα και θυμάρια. Μια μέρα πήγε στη χώρα για ν’ αγοράσει κάποια πράγματα. Όταν γύρισε όμως το απόγευμα, βρήκε ανοιχτές τις κυψέλες του και τις κερήθρες με το μέλι άφαντες. Κάποιος κλέφτης προφανώς τις είχε κλέψει. Ο αγρότης λυπήθηκε αλλά αποφάσισε να ξαναστήσει τις αναποδογυρισμένες κυψέλες και να τις καθαρίσει. Κάποια στιγμή άκουσε ένα βουητό που δυνάμωνε και χαρούμενος αντίκρισε τα σμάρια των μελισσών του που γύριζαν στις κυψέλες τους. Όταν όμως οι μέλισσες είδαν τον αγρότη να πασπατεύει τα σπιτάκια τους, έπεσαν πάνω του κι άρχισαν να τον τσιμπάνε. Ο αγρότης το ‘βαλε στα πόδια για να τους ξεφύγει, χειρονομώντας σαν τρελός.
· Αφήσατε τον κλέφτη να πάρει τις κερήθρες σας κι εμένα που σας βοηθούσα με κατατσιμπήσατε με  τα κεντριά σας, φώναξε θυμωμένος ο αγρότης. Α, να χαθείτε!
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)


14Γ) Ένας μπήκε στη μάντρα ενός μελισσοκόμου την ώρα που αυτός έλειπε και του σήκωσε το μέλι και το κερί. Αυτός, γυρίζοντας και βλέποντας αδειανές τις κυψέλες, στάθηκε και τις ερευνούσε. Οι μέλισσες γυρίζοντας από τη βοσκή τους, βλέποντας τον εκεί άρχισαν να τον κεντρίζουν και τον έκαναν χάλια. Και εκείνος τους λέει : «Παλιοπράματα, αυτόν που σας έκλεψε τον αφήσατε ατιμώρητο κι εμένα που σας περιποιούμαι με κοπανίσατε άγρια». (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Παρόλο που ο μελισσοκόμος προσπάθησε να επιδιορθώσει τις «πειραγμένες» κυψέλες, οι αχάριστες  μέλισσες του επιτέθηκαν και τον τσίμπησαν αντί να τσιμπήσουν το κλέφτη που έπιασε το μέλι τους.

· Επιμύθιο: Η διήγηση δείχνει ότι έτσι μερικοί άνθρωποι, ενώ από άγνοια δεν προφυλάγονται από τους εχθρούς τους, απωθούν σαν επίβουλους τους φίλους τους.


· Ο μύθος ταιριάζει σε φθονερούς ανθρώπους που είναι έτοιμοι να υποστούν βλάβες και οι ίδιοι.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: « Στη ζωή κάποτε άλλος φταίει και άλλος πληρώνει».



Μύθος 15: Ο φιλάργυρος

15Α) Κάποιος φιλάργυρος εξαργύρωσε όλη την περιουσία του, την έκανε ένα χρυσό βώλο και την έθαψε σε κάποιον τόπο θάβοντας εκεί και την ψυχή και τη σκέψη του. Πήγαινε κάθε μέρα και τον έβλεπε. Κάποιος από τους εργάτες τον πρόσεξε, κατάλαβε τι είχε γίνει, έσκαψε και πήρε το βώλο. Μετά από αυτό, όταν εκείνος πήγε και είδε άδειο τον τόπο, άρχισε να θρηνεί και να τραβάει τα μαλλιά του. Όταν τον είδε κάποιος να θρηνεί έτσι και έμαθε το λόγο, του είπε: «Φίλε μου, μη στενοχωριέσαι τόσο διότι, ούτε όταν είχες το χρυσάφι, το είχες. Λοιπόν πάρε αντί χρυσάφι μια πέτρα, τοποθέτησέ την εκεί και πίστευε ότι είναι το χρυσάφι σου. Διότι θα σου γεμίσει την ίδια ανάγκη , διότι, όπως βλέπω, ούτε όταν υπήρχε το χρυσάφι, χρησιμοποιούσες αυτό που είχες». (Εκδόσεις Ζήτρος)


15Β) Ένας άντρας πούλησε όλο του το βίος και το ‘κανε χρυσάφι. Έπειτα έβαλε όλα του τα χρυσά νομίσματα σε μια τσάντα και τα ‘κρυψε στον κήπο. Κάθε δεύτερη μέρα ο άνθρωπος αυτός ξέθαβε την τσάντα και μέτραγε το θησαυρό του. Κάποια μέρα όμως ένας κλέφτης που τον παρακολουθούσε, ξέθαψε την τσάντα και του έκλεψε το θησαυρό. Όταν ο φιλάργυρος ανακάλυψε την κλοπή  κόντεψε να τρελαθεί- έκλαιγε, τραβούσε τα μαλλιά του. Τότε ένας υπηρέτης του τον πλησίασε, του έδωσε μια μεγάλη πέτρα και του είπε:
· Κύριε, μην κάνετε έτσι. Μπορείτε ν’ αντικαταστήσετε το χρυσάφι σας μ’ αυτήν εδώ την πέτρα.
· Μα αυτή δεν είναι χρυσάφι, ανόητε, του είπε ο φιλάργυρος.
· Εσείς, κύριε, δεν χρησιμοποιούσατε, δεν ξοδεύατε το χρυσάφι σας, του απάντησε ο υπηρέτης. Οπότε, είτε πέτρα έχετε είτε νομίσματα είναι ένα και το αυτό. Για σας έχουν την ίδια αξία.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

15Γ) Ένας φιλάργυρος ρευστοποίησε όλη την περιουσία του και την μετέτρεψε σ’ ένα βώλο χρυσάφι. Τον έθαψε λοιπόν σε μια μεριά, θάβοντας μαζί του και τη ψυχή και το νου του και ερχόταν κάθε μέρα και τον έβλεπε. Ένας εργάτης όμως τον παρατήρησε και κατάλαβε τι συμβαίνει, έσκαψε και πήρε το βώλο. Αργότερα ήρθε και ο φιλάργυρος και βλέποντας κενό το τόπο, άρχισε να θρηνεί και να τραβάει τα μαλλιά του. Ένας βλέποντας τον έτσι να ολοφύρεται, αφού ρώτησε την αιτία, του λέει : «Φιλαράκο μην κάνης έτσι. Όταν είχες το χρυσάφι στην ουσία δεν το είχες. Πάρε λοιπόν, αντί γι αυτό μια πέτρα και θεώρησέ την ως χρυσάφι. Τον ίδιο προορισμό θα χει για σένα γιατί, όπως βλέπω, κι όταν είχες το χρυσό δεν τον μεταχειριζόσουν». (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια: 

· Σε αυτό το μύθο βλέπουμε έναν άνθρωπο που αγαπάει το χρήμα και έτσι το έκανε σε βώλο χρυσάφι και το έκρυβε στο χώμα. Ο φιλάργυρος λυπήθηκε όταν του έκλεψαν τον χρυσό και ένας ειλικρινής άνθρωπος του είπε πως θα είχε την ίδια χρήση και μια πέτρα στη θέση του χρυσού.

· Στις εκδόσεις Παπαδόπουλος το πρόσωπο που συμβουλεύει το φιλάργυρο να θάψει ένα βώλο για να αντικαταστήσει το χρυσάφι του είναι ένας από τους υπηρέτες του, ενώ στις άλλες δύο εκδόσεις το πρόσωπο αυτό είναι κάποιος άγνωστος.

· Επιμύθιο : Η ιδιοκτησία δεν έχει καμιά αξία αν δεν υπάρχει και η χρήση της.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Χρυσός στο χώμα άχρηστος υπάρχει δεν υπάρχει.

· Η διήγηση δείχνει ότι δεν έχει καμιά αξία κάτι που έχουμε, αν δεν το χρησιμοποιούμε.

Μύθος 16: Το κουνούπι και ο ταύρος

16Α) Ένα κουνούπι στάθηκε πάνω στο κέρατο ενός ταύρου, κάθισε εκεί για πολλήν ώρα και, όταν ήταν να φύγει, ρώτησε τον ταύρο αν θέλει να φύγει πια από πάνω του. Απαντώντας εκείνος είπε: « Αλλ’ ούτε, όταν ήρθες, το κατάλαβα ούτε, αν φύγεις, θα το καταλάβω». (Εκδόσεις Ζήτρος)

[bookmark: _GoBack]16Β) Μια σκνίπα που πετούσε  μέσα σε ένα λιβάδι κάποια στιγμή κουράστηκε κι αποφάσισε να καθίσει στα κέρατα ενός ταύρου, που βοσκούσε ήσυχα εκεί κοντά. Μετά από λίγη ώρα ξεκούρασης, η σκνίπα ήταν έτοιμη να φύγει αλλά πριν πετάξει μακριά έσκυψε και είπε στο αυτί του ταύρου, θεωρώντας πως η παρουσία της είχε γίνει αισθητή και ίσως να τον είχε πειράξει:
· Συγνώμη, κύριε ταύρε. Ελπίζω να μην σας ενόχλησε το βάρος μου όση ώρα κάθισα στα κέρατά σας.
· Τι λέτε, κυρία σκνίπα; Ούτε που κατάλαβα πως καθόμασταν πάνω μου τόση ώρα.
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

16Γ) Ένα κουνούπι κάθισε στο κέρατο ενός ταύρου. Ύστερα από πολλή ώρα που καθόταν θέλησε να πετάξει και ρώτησε τον ταύρο μήπως θέλησε να το ξεφορτωθεί. Αυτός τότε μίλησε και είπε : «Ούτε όταν ήρθες το ‘νοιωσα, ούτε όταν φύγεις θα το καταλάβω» (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Επιμύθιο: Οι αδύνατοι άνθρωποι ούτε με την παρουσία τους , ούτε με την απουσία τους φέρνουν βλάβη ή ωφέλεια.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Είναι γι’ άλλους ασήμαντη η παρουσία κάποιων».

· Αυτή τη διήγηση θα μπορούσε να τη χρησιμοποιήσει κάποιος για άντρα αδύνατο, που ούτε, όταν βρίσκεται, ούτε, όταν απουσιάζει, είναι επιζήμιος ή ωφέλιμος.
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Μύθος 17: Η νυχτερίδα και οι γάτες

17Α) Μια νυχτερίδα που έπεσε στη γη πιάστηκε από μια γάτα. Όταν ήταν να τη σκοτώσει, την παρακαλούσε για τη ζωή της. Όταν αυτή είπε ότι δεν μπορεί να την αφήσει, επειδή από τη φύση της πολεμάει εναντίον όλων των φτερωτών όντων, εκείνη της έλεγε  ότι δεν είναι πουλί, αλλά ποντικός, κι έτσι την άφησε. Αργότερα ξαναέπεσε και την έπιασε άλλη γάτα. Τότε την παρακαλούσε να μην τη φάει. Όταν αυτή της είπε ότι εχθρεύεται όλους  τους ποντικούς, έλεγε ότι η ίδια δεν είναι ποντικός , αλλά νυχτερίδα, κι έτσι πάλι αφέθηκε. Κι έτσι συνέβη να αλλάξει δυο φορές το όνομά της και να γλυτώσει τη ζωή της. (Εκδόσεις Ζήτρος)

17Β) Μια νυχτερίδα κάποτε πληγώθηκε στα πτερύγιά της και δεν μπορούσε να πετάξει. Σερνόταν λοιπόν στο χώμα κι έψαχνε να βρει ένα μέρος για να κρυφτεί, μέχρι να γιάνει η πληγή της. Εκείνη τη στιγμή όμως έτυχε να περνάει από ‘κει ένας αγριόγατος που μόλις την είδε, όρμησε πάνω της για να τη φάει.
· Σε παρακαλώ, άσε με να ζήσω! Μη με φας, του είπε η νυχτερίδα.
· Εγώ τρώω όλα τα πουλιά, της είπε ο αγριόγατος.
· Μα εγώ δεν είμαι πουλί, του απάντησε η νυχτερίδα. Είμαι ποντικός της εξοχής.
Ο αγριόγατος την περιεργάστηκε με προσοχή, είδε πως έμοιαζε στ’ αλήθεια με ποντικό και γι’ αυτό την άφησε να ζήσει. Πριν όμως προλάβει ν’ ανασάνει από ανακούφιση η πληγωμένη νυχτερίδα, εμφανίστηκε μπροστά της μια γάτα, που ετοιμάστηκε να τη φάει.
· Σε παρακαλώ, άσε με να ζήσω! Μη με φας, είπε στη γάτα η νυχτερίδα.
· Εγώ τρώω όλα τα ποντίκια, της απάντησε η γάτα.
· Μα εγώ δεν είμαι ποντίκι, της είπε το πληγωμένο ζωάκι. Είμαι νυχτερίδα, δεν το βλέπεις; Έχω φτερά και πετάω.
Η γάτα την κοίταξε με προσοχή, είδε πως είχε πράγματι φτερά – τα πτερύγιά της- και της είπε πριν απομακρυνθεί:
· Εντάξει δε ν θα σε φάω. Δεν είσαι ποντικός.
Έτσι η έξυπνη νυχτερίδα γλίτωσε δύο φορές από το θάνατο, αλλάζοντας το όνομά της. (Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

17Γ) Μια νυχτερίδα έπεσε καταγής. Μια γάτα έτρεξε και την έπιασε κι η νυχτερίδα, βλέποντας το τέλος της, την θερμοπαρακαλούσε να την αφήσει να ζήσει. Η γάτα της λέει ότι δεν μπορεί να την αφήσει ελεύθερη γιατί από τη φύση της βρίσκεται σε διαμάχη με όλα τα πουλιά. Τότε η νυχτερίδα της αποκρίνεται πως δεν είναι πουλί αλλά ποντίκι κι η γάτα την άφησε. Έπεσε και δεύτερη φορά η νυχτερίδα και την έπιασε μια άλλη γάτα, την παρακαλούσε κι αυτήν να μη την φάει, αλλά αυτή της λέει πως βρίσκεται σε διαμάχη με όλους τους ποντικούς. Τότε κι αυτή της αποκρίνεται πως δεν είναι ποντικός, αλλά νυχτερίδα, κι έτσι την σκαπουλάρισε και πάλι. Με τον τρόπο αυτό κι αλλάζοντας δύο φορές τ’ όνομα της, ξέφυγε το θάνατο. (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Η νυχτερίδα με την εξυπνάδα της κατάφερε να σώσει τη ζωή της δύο φορές από τις πεινασμένες γάτες.

· Επιμύθιο : Δεν πρέπει να ‘μαστε προσηλωμένοι στο ίδιο πράγμα. Ας έχουμε υπόψη μας ότι αυτοί που συμμορφώνονται με τις περιστάσεις, πολλές φορές διαφεύγουν τον κίνδυνο.
· Η διήγηση δείχνει  ότι πρέπει κι εμείς να μην επιμένουμε διαρκώς στα ίδια πράγματα κάνοντας τη σκέψη, ότι όσοι μεταμορφώνονται ανάλογα με τις ευκαιρίες πολλές φορές αποφεύγουν τους κινδύνους.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Όποιος μεταμορφώνεται ξεφεύγει τους κινδύνους»
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Μύθος 18: Οι ταξιδιώτες και ο πλάτανος

18Α)  Δύο οδοιπόροι σε καλοκαιρινή περίοδο κατά το μεσημέρι, καθώς ταλαιπωρούνταν από καύμα, μόλις είδαν ένα πλατάνι, πήγαν κάτω απ’ αυτό, ξάπλωσαν στη σκιά του και αναπαύονταν. Βλέποντας προς τα πάνω στο πλατάνι έλεγαν μεταξύ τους ότι το δέντρο αυτό είναι για τους ανθρώπους ανώφελο και άκαρπο. Αυτό μιλώντας είπε: «Αχάριστοι! Ενώ ακόμη απολαμβάνετε την ευεργεσία μου, με χαρακτηρίζετε άχρηστο και άκαρπο;» (Εκδόσεις Ζήτρος)

18Β) Ξεκίνησαν κάποτε τέσσερις αγρότες για να πάνε στην πόλη, να τακτοποιήσουν τις δουλειές τους. Ήταν καλοκαίρι και η ζέστη ήταν αφόρητη. Ο δρόμος τον οποίο ακολουθούσαν περνούσαν ανάμεσα από χωράφια χωρίς καθόλου δέντρα. Οι τέσσερις άντρες είχαν κουραστεί μετά από αρκετών ωρών περπάτημα και δεν έβλεπαν την ώρα να βρουν καμιά σκιά, για να κάνουν μια στάση και να ξεκουραστούν. Και πράγματι, κάποια στιγμή είδαν από μακριά ένα μεγάλο πλατάνι. Αμέσως αναθάρρησαν κι άρχισαν να περπατούν πιο γρήγορα, ώσπου έφτασαν σον πλάτανο. Το δέντρο ήταν θεόρατο: το φύλλωμά του ήταν τόσο πυκνό, που δεν το διαπερνούσαν οι ακτίνες του ήλιου και από τη ρίζα του κυλούσε νερό γάργαρο και κρύο. Οι τέσσερις ταξιδιώτες ήπιαν απ’ το πεντακάθαρο νερό, έφαγαν ό,τι είχαν πάρει μαζί τους και ξάπλωσαν για να ξεκουραστούν λίγη ώρα, πριν συνεχίσουν το ταξίδι τους. Έτσι όπως ήταν ξαπλωμένοι και κοίταζαν τον πράσινο θόλο απ’ τα κλαδιά και τα φύλλα του πλάτανου, ο ένας αγρότης είπε:
· Είναι κρίμα ένα τόσο μεγάλο δέντρο να είναι άχρηστο. Ούτε καρπούς μας δίνει, ούτε ρετσίνι βγάζει, ούτε απ’ τα φύλλα του μπορούμε να φτιάξουμε κάποιο γιατροσόφι…
Τότε ο πλάτανος έγειρε τα κλαδιά του προς το μέρος των τεσσάρων αντρών και τους είπε, ενοχλημένος και πικραμένος:
· Εσείς οι άνθρωποι είστε πολύ αχάριστοι και αγνώμονες. Αν δεν ήμουν εγώ, πού θα καθόσασταν να ξαποστάσετε και να ανακτήσετε τις δυνάμεις σας; Σας προσφέρω τον ίσκιο μου και το δροσερό νερό απ’ τη ρίζα μου, κι εσείς λέτε πως είμαι ένα δέντρο άχρηστο!  
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

18Γ) Κάτι οδοιπόροι, κάποιο μεσημέρι την ώρα της μεγάλης κάψας υπέφεραν πολύ από τη ζέστη. Βλέποντας λοιπόν ένα πλάτανο κατέφυγαν κάτω από τα κλαδιά του, ξάπλωσαν στη σκιά και ξεκουράζονταν. Γυρίζοντας τα μάτια κατά τον πλάτανο έλεγαν μεταξύ τους πως το δέντρο αυτό είναι άκαρπο και ανώφελο στους ανθρώπους. Και τότε εκείνο μίλησε και λέει : «Αχάριστοι, ακόμα και τη στιγμή που απολαμβάνετε το καλό που σας προσφέρω με λέτε άχρηστο και άκαρπο;». (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Οι αχάριστοι οδοιπόροι δεν εκτίμησαν το καλό που τους πρόσφερε ο πλάτανος θεωρώντας το άχρηστο για τους ανθρώπους.
 
· Επιμύθιο: μερικοί άνθρωποι είναι τόσο άτυχοι, ώστε, ενώ ευεργετούν τους άλλους, να μην υπάρχει αναγνώριση της χρηστότητάς τους. 

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Παραπονιέσαι, αν δείχνουν αχαριστία κάποιοι»
Μύθος 19: Το τζιτζίκι και το μυρμήγκι 

19Α) Σε περίοδο κακοκαιρίας, όταν οι τροφές ήταν βρεγμένες, τα μυρμήγκια κρύωναν και ένα πεινασμένο τζιτζίκι τους ζητούσε τροφή. Τα μυρμήγκια του είπαν: «Γιατί το καλοκαίρι δε μάζευες τροφή;» Αυτός τους απάντησε : « Δεν είχα ελεύθερο χρόνο, αλλά τραγουδούσα μουσικά». Αυτά γέλασαν και είπαν: «Αλλ’ αν σε περίοδο καλοκαιριού έπαιζες αυλό, το χειμώνα χόρευε». (Εκδόσεις Ζήτρος)

19Β) Ήταν καλοκαίρι και οι μέρες ήταν φωτεινές και ηλιόλουστες. Το τζιτζίκι περνούσε τον καιρό του τραγουδώντας, ενώ τα μυρμήγκια κουβαλούσαν χωρίς σταματημό σπόρους, ψίχουλα κι ό,τι άλλο έβρισκα για να το αποθηκεύσουν στη φωλιά τους.
· Το καλοκαίρι πρέπει να διασκεδάζουμε, τους είπε ο τζίτζικας γελώντας δυνατά. Ήλιος, ζέστη… Δε γίνεται να δουλεύεται τόσο σκληρά. Αφήστε τις βαριές δουλειές για το χειμώνα.
Τα μυρμήγκια όμως δεν του απάντησαν και συνέχισαν τη δουλειά τους. Και πράγματι ήρθε το φθινόπωρο, ακολούθησε ο χειμώνας, άρχισαν τα μεγάλα κρύα, έπεσαν και χιόνια. Το τζιτζίκι δεν έβρισκε τίποτα να φάει. Πήγε λοιπόν στη φωλιά των μυρμηγκιών και τους είπε:
· Δώστε μου, καλά μου μυρμήγκια, κάτι να φάω. Σας παρακαλώ! Πεινάω πολύ.
· Δυστυχώς, δεν μπορούμε να σου δώσουμε τίποτα, του απάντησαν τα μυρμήγκια. Δουλέψαμε σκληρά όλο το καλοκαίρι, ενώ εσύ τραγουδούσες και γέλαγες. Ε, συνέχισε να κάνεις το ίδιο και τώρα!
(Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

19Γ) Ένα χειμώνα τα μυρμήγκια στέγνωναν βρεμένο σιτάρι κι ένα τζατζίκι πεινασμένο τους ζητούσε να φάει. Τότε του λένε τα μυρμήγκια : «Γιατί το καλοκαίρι δεν μάζευες και εσύ τροφή;» Κι αυτός λέει : «Δεν καθόμουν, τραγουδούσα μελωδικά». Τα μυρμήγκια γέλασαν και του λένε : «Αφού τραγουδούσες το καλοκαίρι χόρεψε λοιπόν το χειμώνα».
(Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:

· Η διήγηση δείχνει ότι κάποιος δεν πρέπει να αμελεί σε κάθε περίσταση, για να μη λυπηθεί και κινδυνέψει.

· Ο τζίτζικας φάνηκε πολύ αφελής και δεν φρόντισε να μαζέψει προμήθειες φαγητού για το χειμώνα όπως έκαναν τα μυρμήγκια.

· Επιμύθιο : Δεν πρέπει να παραμελεί κανείς τίποτα για να μη στεναχωρηθεί και να κινδυνεύσει.

· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Στον καλό καιρό μάζευε, στον κακό για να έχεις».






[image: ][image: ]
Μύθος 20: Ο γάιδαρος, το σκυλάκι και το αφεντικό

20Α) Κάποιος που είχε ένα σκυλί από το νησί Μελίτη και ένα γάιδαρο πάντοτε έπαιζε με το σκυλί  και βέβαια, κάθε φορά που δειπνούσε έξω από το σπίτι  του, του έφερνε κάτι και, καθώς αυτό τον πλησίαζε και κουνούσε την ουρά του, του το έριχνε. Ο γάιδαρος φθονώντας έτρεξε (στον αφέντη)  και αναπηδώντας τον κλότσησε και ο αφέντης αγανακτισμένος πρόσταξε χτυπώντας τον να τον οδηγήσουν και να τον δέσουν στη φάτνη. (Εκδόσεις Ζήτρος)

20Β) Ένας χωρικός είχε ένα γάιδαρο και ένα σκυλάκι. Ήταν καλοκαίρι και καθόταν μαζί με το σκυλάκι έξω στην αυλή του για δροσιά, κάτω απ’ την κληματαριά. Έτρωγε και πότε-πότε έπαιρνε απ’ το πιάτο του μπουκίτσες φαγητό και τις έδινε στο σκυλάκι του, που κουνούσε χαρούμενο την ουρά του και τον έγλειφε. Ο γάιδαρος, που ήταν κι αυτός στην αυλή, έβλεπε όλα αυτά τα καμώματα του νεαρού σκυλιού και τις περιποιήσεις του αφεντικού του και ζήλευε, γιατί ο ίδιος έτρωγε μόνο σανό.
· Εγώ κάθε μέρα σκίζομαι στη δουλειά για λογαριασμό του αφέντη μου και δε μου δίνει σημασία, έλεγε στον εαυτό του, ενώ το σκυλί κοιμάται όταν λείπει ο αφέντης και χοροπηδάει μόνο όταν τον βλέπει. 
Ο γάιδαρος αποφάσισε λοιπόν ν’ αρχίσει κι εκείνος τα χάδια και τα πηδήματα, για να τον προσέξει το αφεντικό του. Έτσι, μόλις κάθισε ο αφέντης του στο τραπέζι, ο γάιδαρος τον πλησίασε και άρχισε να κουνάει την ουρά του χαρούμενα. Δεν πρόσεξε όμως και πέταξε κάτω πιάτα και ποτήρια.
· Μπα, σε καλό σου! Τι έπαθε ο γάιδαρός μου; αναρωτήθηκε το αφεντικό του.
Στη συνέχεια, ο γάιδαρος απτόητος προσπάθησε να πηδήσει στα  γόνατα του αφεντικού του, αλλά εκείνος πετάχτηκε απ’ την καρέκλα του θυμωμένος και φώναξε στον παραγιό του:
· Μάζεψε το γάιδαρο αμέσως και δεσ’ τον στο παχνί του, γιατί τρελάθηκε για τα καλά.
Και τότε, επιτέλους, ο δύστυχος γαϊδαράκος κατάλαβε πως στη ζωή δεν είναι όλοι πλασμένοι για το ίδιο, δεν έχουν δηλαδή όλοι τον ίδιο σκοπό. (Εκδόσεις Παπαδόπουλος)

[image: http://1dim-ymitt.att.sch.gr/images/Aesop02.gif]20Γ) Ένας είχε ένα σκύλο μελτέζικο καθώς και ένα γάιδαρο κι όλο έπαιζε με το σκύλο. Μάλιστα όταν έτρωγε έξω από το σπίτι, του ‘φερνε πάντα κάτι και το ‘ριχνε μπροστά του όταν τον έβλεπε να τον ζυγώνει κουνώντας την ουρά του. Ο γάιδαρος ζήλεψε κι έτρεξε κοντά του, αλλά καθώς πηδούσε κλώτσησε το αφεντικό και τότε αυτό θύμωσε και πρόσταξε να αρχίσουν στο ξύλο το γάιδαρο και να τον δέσουν στη φάτνη. (Ελληνικός Εκδοτικός Οργανισμός)

Σχόλια:
· Ο ζηλιάρης γάιδαρος ακόμη και με τα καμώματά του δεν κατάφερε να κερδίσει την εύνοια του αφεντικού του.

· Η διήγηση δείχνει ότι όλοι δεν είναι από τη φύση τους προορισμένοι για να κάνουν ίδια πράγματα.

· Επιμύθιο : Δεν είναι όλοι καμωμένοι για όλα.
· Ο μύθος αυτός μπορεί να εκφραστεί και με την νεοελληνική ρήση: «Σε ενέργειες παράλογες μας οδηγεί η ζήλεια».
Επίλογος 
Συμπερασματικά ο Αίσωπος διακρινόταν για τις ευφυολογίες του και τις αστειότητές του και επαγγελλόταν το γελωτοποιό. Ωστόσο ήταν βαθειά φιλοσοφημένος και είχε μια σπάνια γνώση για την ανθρώπινη φύση και την κοινωνία. Τις γνώμες του για τα ανθρώπινα και τα όσα γίνονταν γύρω του , τις διοχέτευε σε μύθους μέσα στους οποίους πρωταγωνιστούσαν ζώα, κι αυτό, για να μη γίνονται οι αλληγορίες του καταληπτές από τους άλλους, έτσι, τελειοποίησε το είδος της μυθοποιίας.
[image: http://www1.rizospastis.gr/getImage.do?size=medium&id=165639&format=.jpg]  Πρωταγωνιστές στους μύθους του Αισώπου είναι, κατά το πλείστον, ορισμένα ζώα, όπως η αλεπού, ο λύκος, το λιοντάρι, το ελάφι κ.ά. Κυρίως είναι διάλογοι μεταξύ ζώων που μιλούν κι ενεργούν σαν άνθρωποι, ενώ υπάρχουν και μερικοί με ανθρώπους ή θεούς. Πρόκειται για μικρά οικιακά αφηγήματα, διατυπωμένα με μεγάλη συντομία. Ο χαρακτήρας τους είναι ηθικοδιδακτικός, συμβολικός κι αλληγορικός. Οι Μύθοι αυτοί έχουν ιδιαίτερη χάρη, θαυμαστή απλότητα κι άφταστη διδακτικότητα. Είναι παρμένοι από τη καθημερινή ζωή και τη φύση. Είχε τη μοναδική ικανότητα να δίνει στα ζώα ανθρώπινες ιδιότητες, ψυχή και λαλιά, σε τέτοιο βαθμό που να θεωρείς ότι οι μύθοι του ήταν κάποτε η πραγματικότητα και όλα αυτά που διηγείται έχουν συμβεί. Βασικό χαρακτηριστικό των διηγήσεών του ήταν το επιμύθιο το οποίο ήταν εύληπτο για τα παιδιά και το λαό.
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